
Description	 English
The sunglasses camera is a device to take photos, record videos and record audio only.

1.	 On/off button 
Play/pause button

•	 Press and hold the button for 3 seconds to switch on the device. 
Press and hold the button for 3 seconds again to switch off the device.

•	 Photo mode: Press the button to take a picture.
•	 Video mode: Press the button to start and stop recording video.
•	 Audio-only mode: Press the button to start and stop recording audio 

only.

2.	 Mode button •	 Press the button to select photo mode, video mode or audio-only 
mode.

3.	 Status indicator •	 The indicator shows the status of the device.

4.	 Reset button •	 To reset the device, use a small needle or a paper clip to press and 
hold the reset button for 3 seconds.

5.	 Camera •	 The camera is used to take photos and record videos.

6.	 Microphone •	 The microphone is used to record audio.

7.	 Memory card slot  
(microSD / TransFlash) •	 Insert a memory card into the memory card slot (storage).

8.	 USB connection •	 Use the USB connection to connect the device to the charger 
(charging) or to the computer (data transfer).

9.	 USB cable •	 Use the USB cable to connect the device to the charger (charging) or 
to the computer (data transfer).

10.	Charger •	 Use the charger to charge the device.

11.	Charging indicator •	 The indicator comes on when the device is being charged using the 
charger.

Use
Photo mode:
1.	 Insert a memory card into the memory card slot.
2.	 Switch on the device.
3.	 Set the photo mode. The status indicator lights red.
4.	 Take the photo. The status indicator flashes red once.  

The photo file is saved to the memory card.
Video mode:
1.	 Insert a memory card into the memory card slot.
2.	 Switch on the device.
3.	 Set the video mode. The status indicator lights blue.
4.	 Record the video. The status indicator flashes blue during recording. 

The video file is saved to the memory card. Maximum time: 20 minutes.
Audio-only mode:
1.	 Insert a memory card into the memory card slot.
2.	 Switch on the device.
3.	 Set the audio-only mode. The status indicator lights red and blue.
4.	 Record the audio. The status indicator lights red and flashes blue during recording. 

The audio file is saved to the memory card. Maximum time: 20 minutes.

Computer camera
•	 To use the device as a computer camera, connect the device to the computer using 

the USB cable.

Charging the device
•	 To charge the device, connect the device to the charger using the USB cable. 

The charging indicator comes on. The status indicator flashes red during charging. 
The status indicator lights blue when the charging is completed.

Technical data

External memory microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Photo file format JPEG

Photo pixels 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Aspect ratio 4:3

Video file format AVI

Video resolution 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Video frame rate 30 fps ± 1 fps

USB version USB 2.0

Battery Built-in rechargeable Li-ion battery

Operating temperature 0 °C - 40 °C

Relative humidity 20% - 80%

Safety

•	 To reduce risk of electric shock, this product should only be opened by an 
authorized technician when service is required.

•	 Disconnect the product from the mains and other equipment if a problem should 
occur.

•	 Read the manual carefully before use. Keep the manual for future reference.
•	 Only use the device for its intended purposes. Do not use the device for other 

purposes than described in the manual.
•	 Do not use the device if any part is damaged or defective. If the device is damaged 

or defective, replace the device immediately.
•	 The device is suitable for indoor use only. Do not use the device outdoors.
•	 Do not expose the product to water or moisture.
•	 Only use the supplied car charger.

Cleaning and maintenance
Warning!
•	 Do not use cleaning solvents or abrasives.

•	 Do not clean the inside of the device.
•	 Do not attempt to repair the device. If the device does not operate correctly, replace 

it with a new device.

•	 Clean the outside of the device using a soft, damp cloth.

Beschrijving	 Nederlands
De zonnebril camera is een apparaat om foto’s te maken, video’s op te nemen en alleen 
audio op te nemen.

1.	 Aan/uit-knop 
Afspelen/pauze-knop

•	 Houd de knop 3 seconden ingedrukt om het apparaat in te schakelen. 
Houd de knop nogmaals 3 seconden ingedrukt om het apparaat uit 
te schakelen.

•	 Fotomodus: Druk op de knop om een foto te maken.
•	 Videomodus: Druk op de knop om te starten of te stoppen met video 

opnemen.
•	 Alleen-audiomodus: Druk op de knop om te starten of te stoppen met 

alleen audio opnemen.

2.	 Modusknop •	 Druk op de knop om fotomodus, videomodus of alleen-audiomodus 
te selecteren.

3.	 Statusindicator •	 De indicator toont de status van het apparaat.

4.	 Resetknop •	 Gebruik voor het resetten van het apparaat een kleine naald of een 
paperclip om de resetknop 3 seconden ingedrukt te houden.

5.	 Camera •	 De camera wordt gebruikt om foto's te maken en video's op te nemen.

6.	 Microfoon •	 De microfoon wordt gebruikt om audio op te nemen.

7.	 Geheugenkaartsleuf  
(microSD / TransFlash) •	 Plaats een geheugenkaart in de geheugenkaartsleuf (opslag).

8.	 USB-aansluiting •	 Gebruik de USB-aansluiting om het apparaat aan te sluiten op de 
oplader (opladen) of de computer (data-overdracht).

9.	 USB-kabel •	 Gebruik de USB-kabel om het apparaat aan te sluiten op de oplader 
(opladen) of de computer (data-overdracht).

10.	Lader •	 Gebruik de oplader om het apparaat op te laden.

11.	Oplaadindicator •	 De indicator gaat branden wanneer het apparaat wordt opgeladen 
met behulp van de oplader.

Gebruik
Fotomodus:
1.	 Plaats een geheugenkaart in de geheugenkaartsleuf.
2.	 Schakel het apparaat in.
3.	 Stel de fotomodus in. De statusindicator brandt rood.
4.	 Neem de foto. De statusindicator knippert één keer rood.  

Het fotobestand wordt opgeslagen op de geheugenkaart.
Videomodus:
1.	 Plaats een geheugenkaart in de geheugenkaartsleuf.
2.	 Schakel het apparaat in.
3.	 Stel de videomodus in. De statusindicator brandt blauw.
4.	 Neem de video op. De statusindicator knippert blauw tijdens het opnemen. 

Het videobestand wordt opgeslagen op de geheugenkaart. Maximale tijd: 20 minuten.
Alleen-audiomodus:
1.	 Plaats een geheugenkaart in de geheugenkaartsleuf.
2.	 Schakel het apparaat in.
3.	 Stel de alleen-audiomodus in. De statusindicator brandt rood en blauw.
4.	 Neem de audio op. De statusindicator brandt rood en knippert blauw tijdens het 

opnemen.  
Het audiobestand wordt opgeslagen op de geheugenkaart. Maximale tijd: 20 minuten.

Computercamera
•	 Sluit het apparaat voor gebruik als computercamera met de USB-kabel aan op de 

computer.

Het apparaat opladen
•	 Sluit het apparaat voor het opladen met de USB-kabel aan op de oplader. 

De oplaadindicator gaat branden. De statusindicator knippert rood tijdens het 
opladen. De statusindicator brandt blauw wanneer het opladen voltooid is.

Technische gegevens

Extern geheugen microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Fotobestandsformaat JPEG

Fotopixels 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Beeldverhouding 4:3

Videobestandsformaat AVI

Videoresolutie 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Videoframesnelheid 30 fps ± 1 fps

USB-versie USB 2.0

Batterij Ingebouwde oplaadbare Li-ion batterij

Bedrijfstemperatuur 0 °C - 40 °C

Relatieve vochtigheid 20% – 80%

Veiligheid

•	 Dit product mag voor onderhoud alleen worden geopend door een erkend 
technicus om het risico op elektrische schokken te verkleinen.

•	 Koppel het product los van het stopcontact en van andere apparatuur als er zich 
problemen voordoen.

•	 Lees de handleiding voor gebruik aandachtig door. Bewaar de handleiding voor 
latere raadpleging.

•	 Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. Gebruik het apparaat 
niet voor andere doeleinden dan beschreven in de handleiding.

•	 Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een 
beschadigd of defect apparaat onmiddellijk.

•	 Het apparaat is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis. Gebruik het apparaat 
niet buitenshuis.

•	 Stel het product niet bloot aan water of vocht.
•	 Gebruik uitsluitend de meegeleverde auto-oplader

Reiniging en onderhoud
Waarschuwing!
•	 Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.
•	 Reinig niet de binnenzijde van het apparaat.
•	 Probeer het apparaat niet te repareren. Indien het apparaat niet juist werkt, vervang 

het dan door een nieuw apparaat.

•	 Reinig de buitenkant van het apparaat met een zachte, droge doek.

Beschreibung	 Deutsch
Bei der Sonnenbrillenkamera handelt es sich um ein Gerät zur Aufnahme von Fotos, 
Videos und zur ausschließlichen Aufnahme von Audio.

1.	 Ein-/Aus-Taste 
Wiedergabe-/Pause-
Taste

•	 Drücken und halten Sie die Taste 3 Sekunden lang, um das Gerät 
einzuschalten. 
Drücken und halten Sie die Taste 3 Sekunden lang erneut, um das 
Gerät auszuschalten.

•	 Fotomodus: Drücken Sie auf die Taste, um ein Bild aufzunehmen.
•	 Videomodus: Drücken Sie die Taste, um die Aufnahme eines Videos zu 

beginnen und zu beenden.
•	 Nur-Audio-Modus: Drücken Sie die Taste, um die ausschließliche 

Audioaufnahme zu beginnen und zu beenden.

2.	 Modustaste •	 Drücken Sie auf die Taste, um den Fotomodus, den Videomodus oder 
den ausschließlichen Audiomodus zu wählen.

3.	 Statusanzeige •	 Die Anzeige zeigt den Status des Geräts an.

4.	 Reset-Taste
•	 Um das Gerät zurückzusetzen, verwenden Sie eine kleine Nadel oder 

eine Büroklammer, um die Reset-Taste zu drücken und 3 Sekunden 
lang zu halten.

5.	 Kamera •	 Die Kamera wird zur Aufnahme von Fotos und Videos verwendet.

6.	 Mikrofon •	 Das Mikrofon wird zur Aufnahme von Audio verwendet.

7.	 Speicherkartenschlitz  
(microSD / TransFlash)

•	 Setzen Sie eine Speicherkarte in den Speicherkartenschlitz ein 
(zum Speichern).

8.	 USB-Anschluss •	 Verwenden Sie den USB-Anschluss, um das Gerät mit dem Ladegerät 
(Aufladen) oder mit dem Computer (Datenübertragung) zu verbinden.

9.	 USB-Kabel •	 Verwenden Sie das USB-Kabel, um das Gerät mit dem Ladegerät 
(Aufladen) oder mit dem Computer (Datenübertragung) zu verbinden.

10.	Ladegerät •	 Verwenden Sie das Ladegerät, um das Gerät aufzuladen.

11.	Ladeanzeige •	 Die Anzeige leuchtet auf, wenn das Gerät unter Verwendung des 
Ladegeräts aufgeladen wird.

Gebrauch
Fotomodus:
1.	 Setzen Sie eine Speicherkarte in den Speicherkartenschlitz ein.
2.	 Schalten Sie das Gerät ein.
3.	 Stellen Sie den Fotomodus ein. Die Statusanzeige leuchtet rot.
4.	 Machen Sie ein Foto. Die Statusanzeige blinkt ein Mal rot.  

Die Fotodatei wird in der Speicherkarte abgespeichert.
Videomodus:
1.	 Setzen Sie eine Speicherkarte in den Speicherkartenschlitz ein.
2.	 Schalten Sie das Gerät ein.
3.	 Stellen Sie den Videomodus ein. Die Statusanzeige leuchtet blau.
4.	 Nehmen Sie das Video auf. Die Statusanzeige blinkt während der Aufnahme blau. 

Die Videodatei wird in der Speicherkarte abgespeichert. Maximale Zeit: 20 Minuten.
Nur-Audio-Modus:
1.	 Setzen Sie eine Speicherkarte in den Speicherkartenschlitz ein.
2.	 Schalten Sie das Gerät ein.
3.	 Stellen Sie den nur-Audio-Modus ein. Die Statusanzeige leuchtet rot und blau.
4.	 Nehmen Sie das Audiosignal auf. Die Statusanzeige leuchtet rot und blinkt während 

der Aufnahme blau. 
Die Audiodatei wird in der Speicherkarte abgespeichert. Maximale Zeit: 20 Minuten.

Computerkamera
•	 Um das Gerät als Computerkamera zu verwenden, verbinden Sie das Gerät unter 

Verwendung des USB-Kabels mit dem Computer.

Aufladen des Geräts
•	 Um das Gerät aufzuladen, verbinden Sie es unter Verwendung des USB-Kabels mit 

dem Ladegerät.  
Die Ladeanzeige leuchtet auf. Die Statusanzeige blinkt während des Ladevorgangs 
rot. Die Statusanzeige leuchtet blau, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Technische Daten

Externer Speicher microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Foto-Dateiformat JPEG

Fotopixel 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Seitenverhältnis 4:3

Video-Dateiformat AVI

Videoauflösung 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Videobildfrequenz 30 fps ± 1 fps

USB-Version USB 2.0

Batterie Eingebauter aufladbarer Li-Ion-Akku

Betriebstemperatur 0 °C - 40 °C

Relative Feuchtigkeit 20% – 80%

Sicherheit

•	 Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt bei 
erforderlichen Servicearbeiten ausschließlich von einem autorisierten Techniker 
geöffnet werden.

•	 Bei Problemen trennen Sie das Gerät bitte von der Spannungsversorgung und von 
anderen Geräten.

•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau durch. Bitte bewahren 
Sie die Bedienungsanleitung zur späteren Bezugnahme auf.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät nur für 
den in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt oder defekt ist. Ist das Gerät 
beschädigt oder defekt, erneuern Sie es unverzüglich.

•	 Das Gerät eignet sich nur zur Verwendung in Innenräumen. Verwenden Sie das 
Gerät nicht im Freien.

•	 Setzen Sie das Gerät keinem Wasser und keiner Feuchtigkeit aus.
•	 Verwenden Sie nur das mitgelieferte KFZ-Ladegerät.

Reinigung und Pflege
Warnung!
•	 Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.
•	 Reinigen Sie das Gerät nicht von innen.
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Falls das Gerät nicht einwandfrei 

arbeitet, tauschen Sie es gegen ein neues aus.

•	 Reinigen Sie das Äußere des Geräts mit einem weichen feuchten Tuch.

Descripción	 Español
Las gafas de sol con cámara son un dispositivo para tomar fotos, grabar vídeos y grabar 
solo audio.

1.	 Botón de encendido/
apagado 
Botón de reproducción/
pausa

•	 Pulse y mantenga pulsado el botón durante 3 segundos para encender 
el dispositivo. 
Pulse y mantenga pulsado el botón de nuevo durante 3 segundos 
para apagar el dispositivo.

•	 Modo de fotografía: Pulse el botón para tomar una fotografía.
•	 Modo de vídeo: Pulse el botón para iniciar y detener la grabación de 

un vídeo.
•	 Modo solo audio: Pulse el botón para iniciar y detener la grabación 

de solo audio.

2.	 Botón de modo •	 Pulse el botón para seleccionar el modo de fotografía, el modo de 
vídeo o el modo de solo audio.

3.	 Indicador de estado •	 El indicador muestra el estado del dispositivo.

4.	 Botón de reinicio •	 Para reiniciar el dispositivo, utilice un alfiler o un clip para presionar 
y mantener presionado el botón de reinicio durante 3 segundos.

5.	 Cámara •	 La cámara se utiliza para tomar fotos y grabar vídeos.

6.	 Micrófono •	 El micrófono se utiliza para grabar audio.

7.	 Ranura de tarjeta de 
memoria  
(microSD / TransFlash)

•	 Inserte una tarjeta de memoria en la ranura de tarjeta de memoria 
(almacenamiento).

8.	 Conexión USB •	 Utilice la conexión USB para conectar el dispositivo al cargador (carga) 
o al ordenador (transferencia de datos).

9.	 Cable USB •	 Utilice el cable USB para conectar el dispositivo al cargador (carga) 
o al ordenador (transferencia de datos).

10.	Cargador •	 Utilice el cargador para cargar el dispositivo.

11.	Indicador de carga •	 El indicador se enciende cuando el dispositivo se carga con el cargador.

Uso
Modo de fotografía:
1.	 Inserte una tarjeta de memoria en la ranura de tarjeta de memoria.
2.	 Encienda el dispositivo.
3.	 Ajuste el modo de fotografía. El indicador de estado se enciende en rojo.
4.	 Tome la fotografía. El indicador de estado parpadea en rojo una vez.  

El archivo fotográfico se guarda en la tarjeta de memoria.

Modo de vídeo:
1.	 Inserte una tarjeta de memoria en la ranura de tarjeta de memoria.
2.	 Encienda el dispositivo.
3.	 Ajuste el modo de vídeo. El indicador de estado se enciende en azul.
4.	 Grabe el vídeo. El indicador de estado parpadea en azul durante la grabación. 

El archivo de vídeo se guarda en la tarjeta de memoria. Tiempo máximo: 20 minutes.
Modo solo audio:
1.	 Inserte una tarjeta de memoria en la ranura de tarjeta de memoria.
2.	 Encienda el dispositivo.
3.	 Ajuste el modo solo audio. El indicador de estado se enciende en rojo y azul.
4.	 Grabe el audio. El indicador de estado se enciende en rojo y parpadea en azul 

durante la grabación. 
El archivo de audio se guarda en la tarjeta de memoria. Tiempo máximo: 20 minutos.

Cámara de ordenador
•	 Para utilizar el dispositivo como una cámara de ordenador, conecte éste al 

ordenador utilizando el cable USB.

Carga del dispositivo
•	 Para cargar el dispositivo, conecte éste al cargador utilizando el cable USB. 

El indicador de carga se enciende. El indicador de estado parpadea en rojo durante 
la carga. El indicador de estado se enciende en azul cuando la carga ha finalizado.

Datos técnicos

Memoria externa microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Formato de archivo fotográfico JPEG

Píxeles de fotografía 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Ratio de aspecto: 4:3

Formato de archivo de vídeo AVI

Resolución de vídeo 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Velocidad de fotogramas 30 fps ± 1 fps

Versión de USB USB 2.0

Batería Batería recargable de iones de litio incorporada

Temperatura de funcionamiento 0 °C - 40 °C

Humedad relativa 20% - 80%.

Seguridad

•	 Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto sólo debería abrirlo un 
técnico autorizado cuando necesite reparación.

•	 Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros equipos si ocurriera 
algún problema.

•	 Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el manual en caso de futura 
necesidad.

•	 Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. No utilice el dispositivo con 
una finalidad distinta a la descrita en el manual.

•	 No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños o tiene un defecto. Si el 
dispositivo ha sufrido daños o tiene un defecto, sustitúyalo inmediatamente.

•	 El dispositivo sólo es apto para uso en interiores. No utilice el dispositivo en exteriores.
•	 No exponga el producto al agua ni a la humedad.
•	 Use únicamente el cargador de coche suministrado.

Limpieza y mantenimiento
¡Advertencia!
•	 No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasivos.
•	 No limpie el interior del dispositivo.
•	 No intente reparar el dispositivo. Si el dispositivo no funciona correctamente, 

sustitúyalo por uno nuevo.

•	 Limpie el exterior del dispositivo con un paño suave humedecido.

Description	 Français
Les lunettes de soleil caméra sont un appareil de prise de photos, d’enregistrement de 
vidéos et d’enregistrement d’audio uniquement.

1.	 Bouton marche/arrêt 
Bouton lecture/pause

•	 Appuyez sur le bouton sans le relâcher pendant 3 secondes pour 
allumer l'appareil. 
Appuyez à nouveau sur le bouton sans le relâcher pendant 3 secondes 
pour éteindre l'appareil.

•	 Mode photo : Appuyez sur le bouton pour prendre une photo.
•	 Mode vidéo : Appuyez sur le bouton pour démarrer et arrêter un 

enregistrement vidéo.
•	 Mode audio uniquement : Appuyez sur le bouton pour démarrer et 

arrêter un enregistrement audio uniquement.

2.	 Bouton mode •	 Appuyez sur le bouton pour sélectionner le mode photo, vidéo ou 
audio uniquement.

3.	 Indicateur d'état •	 L'indicateur affiche l'état de l'appareil.

4.	 Bouton de 
réinitialisation

•	 Pour réinitialiser l'appareil, utilisez une petite aiguille ou un trombone 
afin d'appuyer sur le bouton de réinitialisation sans relâcher pendant 
3 secondes.

5.	 Caméra •	 La caméra sert à prendre des photos et enregistrer des vidéos.

6.	 Microphone •	 Le microphone sert à enregistrer l'audio.

7.	 Logement de carte 
mémoire  
(microSD / TransFlash)

•	 Insérez une carte mémoire dans le logement prévu (stockage).

8.	 Connexion USB •	 Utilisez la connexion USB afin de connecter l'appareil au chargeur 
(charge) ou à un ordinateur (transfert de données).

9.	 Câble USB •	 Utilisez le câble USB afin de connecter l'appareil au chargeur (charge) 
ou à un ordinateur (transfert de données).

10.	Chargeur •	 Utilisez le chargeur pour charger l'appareil.

11.	Indicateur de charge •	 L'indicateur s'allume pendant que l'appareil se charge avec le chargeur.

Usage
Mode photo :
1.	 Insérez une carte mémoire dans le logement prévu.
2.	 Allumez l’appareil.
3.	 Réglez le mode photo. L’indicateur d’état s’allume en rouge.
4.	 Prenez la photo. L’indicateur d’état clignote en rouge une fois.  

Le fichier photo est enregistré dans la carte mémoire.
Mode vidéo :
1.	 Insérez une carte mémoire dans le logement prévu.
2.	 Allumez l’appareil.
3.	 Réglez le mode vidéo. L’indicateur d’état s’allume en bleu.
4.	 Enregistrez la vidéo. L’indicateur d’état clignote en bleu durant l’enregistrement. 

Le fichier vidéo est enregistré dans la carte mémoire. Durée maximum : 20 minutes.
Mode audio uniquement :
1.	 Insérez une carte mémoire dans le logement prévu.
2.	 Allumez l’appareil.
3.	 Réglez le mode audio uniquement. L’indicateur d’état s’allume en rouge et bleu.
4.	 Enregistrez l’audio. L’indicateur d’état clignote en rouge et bleu durant 

l’enregistrement.  
Le fichier audio est enregistré dans la carte mémoire. Durée maximum : 20 minutes.

Caméra d’ordinateur
•	 Pour utiliser l’appareil comme une caméra d’ordinateur, connectez l’appareil 

à l’ordinateur avec un câble USB.

Charge de l’appareil
•	 Pour charger l’appareil, connectez l’appareil au chargeur avec le câble USB. 

L’indicateur de charge s’allume. L’indicateur d’état clignote en rouge durant la charge. 
L’indicateur d’état s’allume en bleu dès la charge terminée.

Caractéristiques techniques

Mémoire externe microSD / TransFlash (≤ 32 Go)

Format de fichier photo JPEG

Pixels de photo 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Rapport d'écran 4:3

Format de fichier vidéo AVI

Résolution vidéo 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Vitesse d'enregistrement vidéo 30 fps ± 1 fps

Version USB USB 2.0

Batterie Batterie Li-ion rechargeable intégrée

Température de fonctionnement 0 °C - 40 °C

Humidité relative 20% - 80%

Sécurité

•	 Pour réduire le risque de choc électrique, cet appareil doit être ouvert uniquement 
par un technicien qualifié si une réparation s’impose.

•	 Débranchez l’appareil et les autres équipements du secteur s’il y a un problème.

•	 Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le manuel pour toute 
référence ultérieure.

•	 Utilisez l’appareil uniquement pour son usage prévu. N’utilisez pas l’appareil à d’autres 
fins que celles décrites dans le manuel.

•	 N’utilisez pas l’appareil si une pièce quelconque est endommagée ou défectueuse. 
Si l’appareil est endommagé ou défectueux, remplacez-le immédiatement.

•	 L’appareil est conçu exclusivement pour une utilisation en intérieur. N’utilisez pas 
l’appareil à l’extérieur.

•	 N’exposez pas l’appareil à l’eau ou à l’humidité.
•	 Utilisez uniquement le chargeur de voiture fourni.

Nettoyage et maintenance
Avertissement !
•	 N’utilisez pas de solvants ni de produits abrasifs.
•	 Ne nettoyez pas l’intérieur de l’appareil.
•	 Ne tentez pas de réparer l’appareil. Si l’appareil fonctionne mal, remplacez-le par 

un neuf.

•	 Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon doux et humide.

Descrizione	 Italiano
Gli occhiali con videocamera consentono di scattare foto, riprendere video e registrare 
solo audio.

1.	 Pulsante accensione/
spegnimento 
Pulsante riproduci/
pausa

•	 Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per accendere il dispositivo. 
Tenere premuto il pulsante di nuovo per 3 secondi per spegnere il 
dispositivo.

•	 Modalità foto: Premere il pulsante per scattare foto.
•	 Modalità video: Premere il pulsante per avviare e arrestare la registrazione 

di video.
•	 Modalità solo audio: Premere il pulsante per avviare e arrestare la 

registrazione di solo audio.

2.	 Pulsante modalità •	 Premere il pulsante per selezionare la modalità foto, video o solo audio.

3.	 Indicatore di stato •	 L'indicatore mostra lo stato del dispositivo.

4.	 Pulsante di reset •	 Per ripristinare il dispositivo, usare un ago sottile o una graffetta 
e tenere premuto il pulsante di reset per 3 secondi.

5.	 Videocamera •	 La videocamera consente di scattare foto e registrare video.

6.	 Microfono •	 Il microfono consente di registrare l'audio.

7.	 Slot memory card  
(microSD / TransFlash) •	 Inserire una scheda di memoria nell'apposito slot (memorizzazione).

8.	 Connessione USB •	 Utilizzare la connessione USB per collegare il dispositivo al caricabatterie 
(ricarica) o al computer (trasferimento dati).

9.	 Cavo USB •	 Utilizzare il cavo USB per collegare il dispositivo al caricabatterie (ricarica) 
o al computer (trasferimento dati).

10.	Caricabatterie •	 Utilizzare il caricabatterie per ricaricare il dispositivo.

11.	Indicatore di ricarica •	 L'indicatore si accende quando il dispositivo è in fase di ricarica con il 
caricabatterie.

Uso
Modalità foto:
1.	 Inserire una scheda di memoria nell’apposito slot.
2.	 Accendere il dispositivo.
3.	 Impostare la modalità foto. L’indicatore di stato si accende in rosso.
4.	 Scattare una foto. L’indicatore di stato lampeggia una volta in rosso.  

Il file della foto viene salvato sulla scheda di memoria.
Modalità video:
1.	 Inserire una scheda di memoria nell’apposito slot.
2.	 Accendere il dispositivo.
3.	 Impostare la modalità video. L’indicatore di stato si accende in blu.
4.	 Registrare il video. L’indicatore di stato lampeggia in blu durante la registrazione. 

Il file del video viene salvato sulla scheda di memoria. Durata massima: 20 minuti.
Modalità solo audio:
1.	 Inserire una scheda di memoria nell’apposito slot.
2.	 Accendere il dispositivo.
3.	 Impostare la modalità solo audio. L’indicatore di stato si accende in rosso e blu.
4.	 Registrare l’audio. L’indicatore di stato si accende in rosso e lampeggia in blu 

durante la registrazione. 
Il file audio viene salvato sulla scheda di memoria. Durata massima: 20 minuti.

Videocamera del computer
•	 Per utilizzare il dispositivo come una videocamera per computer, collegarlo al 

computer tramite il cavo USB.

Ricarica del dispositivo
•	 Per caricare il dispositivo, collegarlo al caricabatterie tramite il cavo USB. 

L’indicatore di ricarica si accende. L’indicatore di stato lampeggia in rosso durante la 
ricarica. L’indicatore di stato si accende in blu al termine della ricarica.

Dati tecnici

Memoria esterna microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Formato file foto JPEG

Pixel foto 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Rapporto di immagine 4:3

Formato file video AVI

Risoluzione video 1280*960 VGA / 1280*720 P (HD) / 1280*1080 P (HD)

Velocità fotogrammi video 30 fps ± 1 fps

Versione USB USB 2.0

Batteria Batteria a ioni di litio ricaricabile integrata

Temperatura di funzionamento 0 °C - 40 °C

Umidità relativa 20% – 80%

Sicurezza

•	 Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente prodotto deve essere aperto 
solo da un tecnico autorizzato, nel caso sia necessario ripararlo.

•	 Scollegare il prodotto dall’alimentazione e da altri apparecchi se dovesse esserci un 
problema.

•	 Leggere il manuale con attenzione prima dell’uso. Conservare il manuale per 
riferimenti futuri.

•	 Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il dispositivo per 
scopi diversi da quelli descritti nel manuale.

•	 Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. Se il dispositivo è danneggiato 
o difettoso, sostituirlo immediatamente.

•	 Questo dispositivo è adatto solo per uso in ambienti interni. Non utilizzare il dispositivo 
all’aperto.

•	 Non esporre il prodotto ad acqua o umidità.
•	 Utilizzare esclusivamente il caricabatterie per auto in dotazione.

Pulizia e manutenzione
Attenzione!
•	 Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.
•	 Non pulire l’interno del dispositivo.
•	 Non cercare di riparare il dispositivo. Se il dispositivo non funziona correttamente, 

sostituirlo con uno nuovo.

•	 Pulire l’esterno del dispositivo con un panno morbido e umido.

Descrição	 Português
A câmara-óculos de sol consiste num dispositivo para tirar fotografias, gravar vídeos 
e gravar apenas áudio.

1.	 Botão ligar/desligar 
Botão reproduzir/pausa

•	 Prima e mantenha premido o botão durante 3 segundos para ligar 
o dispositivo. 
Prima e mantenha novamente premido o botão durante 3 segundos 
para desligar o dispositivo.

•	 Modo de fotografia: Prima o botão para tirar uma fotografia.
•	 Modo de vídeo: Prima o botão para iniciar e parar a gravação de vídeo.
•	 Modo de apenas áudio: Prima o botão para iniciar e parar a gravação 

de áudio.

2.	 Botão de modo •	 Prima o botão para seleccionar o modo de fotografia, o modo de 
vídeo ou o modo de apenas áudio.

3.	 Indicador de estado •	 O indicador apresenta o estado do dispositivo.

4.	 Botão repor •	 Para repor o dispositivo, utilize uma pequena agulha ou clipe de papel 
para premir e manter premido o botão repor durante 3 segundos.

5.	 Câmara •	 A câmara é utilizada para tirar fotografias e gravar vídeos.

6.	 Microfone •	 O microfone é utilizado para gravar áudio.

7.	 Ranhura para cartão 
de memória  
(microSD / TransFlash)

•	 Insira um cartão de memória na respectiva ranhura (armazenamento).

8.	 Ligação USB •	 Utilize a ligação USB para ligar o dispositivo ao carregador (carregar) 
ou ao computador (transferir dados).

9.	 Cabo USB •	 Utilize o cabo USB para ligar o dispositivo ao carregador (carregar) ou 
ao computador (transferir dados).

10.	Carregador •	 Utilize o carregador para carregar o dispositivo.

11.	Indicador de 
carregamento •	 O indicador acende-se quando o dispositivo é carregado com o carregador.

Utilização
Modo de fotografia:
1.	 Insira um cartão de memória na respectiva ranhura.
2.	 Ligue o dispositivo.
3.	 Configure o modo de fotografia. O indicador de estado acende-se a vermelho.
4.	 Tire a fotografia. O indicador de estado pisca uma vez a vermelho.  

O ficheiro de fotografia é guardado no cartão de memória.
Modo de vídeo:
1.	 Insira um cartão de memória na respectiva ranhura.
2.	 Ligue o dispositivo.
3.	 Configure o modo de vídeo. O indicador de estado acende-se a azul.
4.	 Grave o vídeo. O indicador de estado pisca a azul durante a gravação. 

O ficheiro de vídeo é guardado no cartão de memória. Tempo máximo: 20 minutos.
Modo de apenas áudio:
1.	 Insira um cartão de memória na respectiva ranhura.
2.	 Ligue o dispositivo.
3.	 Configure o modo de apenas áudio. O indicador de estado acende-se a vermelho e azul.
4.	 Grave o áudio. O indicador de estado acende-se a vermelho e pisca a azul durante 

a gravação. 
O ficheiro de áudio é guardado no cartão de memória. Tempo máximo: 20 minutos.

Câmara do computador
•	 Para utilizar o dispositivo como uma câmara de computador, ligue o dispositivo ao 

computador utilizando o cabo USB.

Carregar o dispositivo 
•	 Para carregar o dispositivo, ligue o dispositivo ao carregador utilizando o cabo USB. 

O indicador de carga acende-se. O indicador de estado pisca a vermelho durante 
o carregamento.  
O indicador de estado acende-se a azul quando o carregamento é concluído.

Dados técnicos

Memória externa microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Formato do ficheiro de fotografia JPEG

Resolução da fotografia 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Relação de aspecto 4:3

Formato do ficheiro de vídeo AVI

Resolução de vídeo 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Taxa de fotogramas de vídeo 30 fps ± 1 fps

Versão USB USB 2.0

Bateria Bateria de iões de lítio recarregável

Temperatura de funcionamento 0 °C - 40 °C

Humidade relativa 20% - 80%.

Segurança

•	 Quando necessitar de reparação e para reduzir o risco de choque eléctrico, este 
produto deve apenas ser aberto por um técnico autorizado.

•	 Desligue o produto da tomada de alimentação e outro equipamento se ocorrer um 
problema.

•	 Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar. Guarde o manual para 
consulta futura.

•	 Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina. Não utilize o dispositivo 
para outras finalidades além das descritas no manual.

•	 Não utilize o dispositivo caso tenha alguma peça danificada ou com defeito. 
Se o dispositivo estiver danificado ou tenha defeito, substitua imediatamente 
o dispositivo.

•	 O dispositivo destina-se apenas a utilização no interior. Não utilize o dispositivo no 
exterior.

•	 Não exponha o produto à água ou humidade.
•	 Utilize apenas o carregador para automóvel fornecido.

Limpeza e manutenção
Aviso!
•	 Não utilize solventes de limpeza ou produtos abrasivos.
•	 Não limpe o interior do dispositivo.
•	 Não tente reparar o dispositivo. Se o dispositivo não funcionar correctamente, 

substitua-o por um dispositivo novo.

•	 Limpe o exterior do dispositivo utilizando um pano húmido macio.
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8.	 USB-tilkobling •	 Bruk USB-tilkoblingen til å koble enheten til laderen (lading) eller 
datamaskinen (dataoverføring).

9.	 USB-kabel •	 Bruk USB-kabelen til å koble enheten til laderen (lading) eller 
datamaskinen (dataoverføring).

10.	Lader •	 Bruk laderen til å lade enheten.

11.	Ladeindikator •	 Indikatoren lyser når enheten lades med laderen.

Bruk
Fotomodus:
1.	 Sett et minnekort inn i minnekortsporet.
2.	 Slå på enheten.
3.	 Velg fotomodus. Statusindikatoren lyser rødt.
4.	 Ta bildet. Statusindikatoren blinker rødt én gang. Fotofilen lagres til minnekortet.
Videomodus:
1.	 Sett et minnekort inn i minnekortsporet.
2.	 Slå på enheten.
3.	 Velg videomodus. Statusindikatoren lyser blått.
4.	 Ta opp video. Statusindikatoren blinker blått under opptak. 

Videofilen lagres til minnekortet. Maksimal tid: 20 minutter.
Bare lyd-modus:
1.	 Sett et minnekort inn i minnekortsporet.
2.	 Slå på enheten.
3.	 Velg bare lyd-modus. Statusindikatoren lyser rødt og blått.
4.	 Ta opp lyd. Statusindikatoren lyser rødt og blinker blått under opptak. 

Lydfilen lagres til minnekortet. Maksimal tid: 20 minutter.

Datakamera
•	 For å bruke enheten som et datakamera, kobler du enheten til datamaskinen med 

USB-kabelen.

Lading av enheten
•	 For å lade enheten, kobler du enheten til laderen med USB-kabelen. 

Ladeindikatoren tennes. Statusindikatoren blinker rødt under lading. 
Statusindikatoren lyser blått når ladingen er fullført.

Tekniske data

Eksternt minne: microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Bildefilformat JPEG

Fotopiksler 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Bildeformat 4:3

Videofilformat AVI

Videooppløsning 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

• Videobildefrekvens: 30 fps ± 1 fps

USB-versjon USB 2.0

Batteri Innebygget oppladbart litiumbatteri

Driftstemperatur 0 °C - 40 °C

Luftfuktighet 20% - 80%

Sikkerhet

•	 For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet bare åpnes av en autorisert 
tekniker når vedlikehold er nødvendig.

•	 Koble produktet fra strømmen og annet utstyr dersom et problem oppstår.

•	 Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar bruksanvisningen for fremtidig bruk.
•	 Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk enheten til andre formål enn 

det som er beskrevet i bruksanvisningen.
•	 Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten må erstattes umiddelbart 

hvis den er skadet eller defekt.
•	 Enheten er kun ment for innendørs bruk. Ikke bruk enheten utendørs.
•	 Ikke utsett produktet for vann eller fuktighet.
•	 Bruk kun den medfølgende billader.

Rengjøring og vedlikehold
Advarsel!
•	 Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.
•	 Ikke rengjør innsiden av enheten.
•	 Ikke prøv å reparere enheten. Hvis enheten ikke fungerer som den skal, erstatt den 

med en ny enhet.

•	 Rengjør utsiden av enheten med en myk, fuktig klut.

Beskrivning	 Svenska
Solglasögonkameran är en enhet för att ta foton, spela in videor och för att endast spela 
in ljud.

1.	 På/av-knapp 
Play/pause-knapp

•	 Tryck och håll inne knappen i 3 sekunder för att sätta på enheten. 
Tryck och håll inne knappen i 3 sekunder igen för att stänga av enheten.

•	 Fotoläge: Tryck på knappen för att ta ett foto.
•	 Videoläge: Tryck på knappen för att starta och stoppa videoinspelning.
•	 Endast ljud-läge: Tryck på knappen för att starta och stoppa endast 

ljudinspelning.

2.	 Läges-knapp •	 Tryck på knappen för att välja fotoläge, videoläge eller endast ljud-läge.

3.	 Statusindikator •	 Indikatorn visar enhetens status.

4.	 Återställningsknapp •	 För att återställa enheten, använd en liten nål eller ett gem för att 
trycka och hålla inne återställningsknappen i 3 sekunder..

5.	 Kamera •	 Kameran används för att ta foton och spela in videor.

6.	 Mikrofon •	 Mikrofonen används för att spela in ljud.

7.	 Minneskortsplats  
(microSD / TransFlash) •	 Sätt i ett minneskort i minneskortsplatsen (lagring).

8.	 USB-anslutning •	 Använd USB-anslutningen för att ansluta enheten till laddaren (laddning) 
eller till datorn (dataöverföring).

9.	 USB-kabel •	 Använd USB-kablen för att ansluta enheten till laddaren (laddning) 
eller till datorn (dataöverföring).

10.	Laddare •	 Använd laddaren för att ladda enheten.

11.	Laddningsindikator •	 Indikatorn tänds när enheten laddas med laddaren.

Användning
Fotoläge:
1.	 Sätt i ett minneskort i minneskortsplatsen.
2.	 Sätt på enheten.
3.	 Välj fotoläget. Statusindikatorn lyser rött.
4.	 Ta fotot. Statusindikatorn blinkar rött en gång.  

Fotofilen är sparad på minneskortet.
Videoläge:
1.	 Sätt i ett minneskort i minneskortsplatsen.
2.	 Sätt på enheten.
3.	 Välj videoläget. Statusindikatorn lyser blått.
4.	 Spela in video. Statusindikatorn blinkar blått under inspelning. 

Videofilen är sparad på minneskortet. Maximal tid: 20 minuter.
Endast ljud-läge:
1.	 Sätt i ett minneskort i minneskortsplatsen.
2.	 Sätt på enheten.
3.	 Välj endast ljud-läget. Statusindikatorn lyser rött och blått.
4.	 Spela in ljudet. Statusindikatorn lyser rött och blinkar blått under inspelningen. 

Ljudfilen är sparad på minneskortet. Maximal tid: 20 minuter.

Beskrivelse	 Dansk
Solbrillekameraet er et udstyr, som kun er beregnet til at tage billeder, optage videoer 
og lyd.

1.	 Tænd/sluk-knap 
Afspil/pause-knap

•	 Tryk og hold knappen nede i 3 sekunder for at tænde enheden. 
Tryk og hold igen knappen nede i 3 sekunder for at slukke enheden.

•	 Foto-tilstand: Tryk på knappen for at tage et billede.
•	 Video-tilstand: Tryk på knappen for at starte og stoppe optagelse af video.
•	 Kun lyd-tilstand: Tryk på knappen for at starte og stoppe optagelse af lyd.

2.	 Tilstandsknap •	 Tryk på knappen for at vælge foto-tilstanden, video-tilstanden eller 
kun lyd-tilstanden.

3.	 Statusindikator •	 Indikatoren viser enhedens status.

4.	 Nulstillingsknap •	 Du skal bruge en tynd nål eller papirclips til at nulstille apparatet.  
Tryk og hold nulstillingsknappen i 3 sekunder med nålen eller clipsen.

5.	 Kamera •	 Kameraet bruges til at tage foto og optage videoer.

6.	 Mikrofon •	 Mikrofonen bruges til at optage lyd.

7.	 Slot til 
hukommelseskort 
(microSD / TransFlash)

•	 Sæt i hukommelseskort i slottet til hukommelseskort (lagring).

8.	 USB-tilslutning •	 Brug USB-tilslutningen til at koble apparatet til opladeren (opladning) 
eller til computeren (dataoverførsel).

9.	 USB-kabel •	 Brug USB-kablet til at koble apparatet til opladeren (opladning) eller 
til computeren (dataoverførsel).

10.	Oplader •	 Brug opladeren til at oplade apparatet.

11.	Opladningsindikator •	 Indikatoren tændes, når apparatet oplades ved hjælp af opladeren.

Anvendelse
Foto-tilstand:
1.	 Sæt i hukommelseskort i slottet til hukommelseskort.
2.	 Tænd for apparatet.
3.	 Vælg foto-tilstanden. Statusindikatoren lyser rødt.
4.	 Tag billedet. Statusindikatoren blinker rødt én gang.  

Fotofilen gemmes på hukommelseskortet.
Video-tilstand:
1.	 Sæt i hukommelseskort i slottet til hukommelseskort.
2.	 Tænd for apparatet.
3.	 Vælg video-tilstanden. Statusindikatoren lyser blåt.
4.	 Optag videoen. Statusindikatoren lyser blåt under optagelse. 

Videofilen gemmes på hukommelseskortet. Maksimumtid: 20 minutter.
Kun lyd-tilstand:
1.	 Sæt i hukommelseskort i slottet til hukommelseskort.
2.	 Tænd for apparatet.
3.	 Vælg kun lyd-tilstanden. Statusindikatoren lyser rødt og blåt.
4.	 Optag lyden. Statusindikatoren lyser rødt og blinker blåt under optagelse. 

Lydfilen gemmes på hukommelseskortet. Maksimumtid: 20 minutter.

Computerkamera
•	 Du skal tilslutte apparatet til computeren ved hjælp af en USB-kablet, hvis du 

ønsker at bruge det som computerkamera.

Opladning af apparatet
•	 Du skal tilslutte apparatet til opladeren ved hjælp af USB-kablet, hvis du ønsker 

at oplade det. Opladerens indikator tænder. Statusindikatoren blinker rødt under 
opladning. Statusindikatoren lyser blåt, når opladningen er afsluttet.

Tekniske data

Ekstern hukommelse microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Foto-filformat JPEG

Fotopixel 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Skærmformat 4:3

Video-filformat AVI

Videoopløsning 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Videorammehastighed 30 fps ± 1 fps

USB-version USB 2.0

Batteri Indbygget genopladeligt li-ion-batteri

Driftstemperatur 0 °C - 40 °C

Relativ fugtighed 20% - 80%

Sikkerhed

•	 For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette produkt kun åbnes af en 
autoriseret tekniker, når service er nødvendig.

•	 Frakobl produktet stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstår et problem.

•	 Læs vejledningen omhyggeligt inden apparatet tages i brug. Gem vejledningen til 
fremtidig brug.

•	 Brug kun apparatet til de tilsigtede formål. Brug ikke apparatet til andre formål end 
dem, som er beskrevet i vejledningen.

•	 Brug ikke apparatet, hvis det har beskadigede eller defekte dele. Hvis apparatet er 
beskadiget eller defekt, skal det omgående udskiftes.

•	 Apparatet er kun beregnet til indendørs brug. Brug ikke apparatet udendørs.
•	 Udsæt ikke produktet for vand eller fugt.
•	 Brug kun den medfølgende biloplader.

Rengøring og vedligeholdelse
Advarsel!
•	 Brug ikke opløsningsmidler eller slibende rengøringsmidler.
•	 Gør ikke apparatet rent indvendigt.
•	 Forsøg aldrig at reparere apparatet. Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal det 

udskiftes med et nyt.

•	 Rengør apparatet udvendigt med en blød, fugtig klud.

Beskrivelse	 Norsk
Solbrillekameraet er en enhet som brukes til å ta bilder og ta opp video eller bare lyd.

1.	 På/av-knapp 
Play/pause-knapp

•	 Trykk og hold knappen i 3 sekunder for å slå på enheten. 
Trykk og hold knappen igjen i 3 sekunder for å slå av enheten.

•	 Fotomodus: Trykk knappen for å ta et bilde.
•	 Videomodus: Trykk knappen for å starte eller stoppe videoopptak.
•	 Bare lyd-modus: Trykk knappen for å starte eller stoppe opptak av bare lyd.

2.	 Modusknapp •	 Trykk på knappen for å velge fotomodus, videomodus eller bare 
lyd-modus.

3.	 Statusindikator •	 Indikatoren viser statusen til enheten.

4.	 Nullstillingsknapp •	 For å nullstille enheten, må du bruke en liten nål eller en binders til å 
trykke og holde inne nullstillingsknappen i 3 sekunder.

5.	 Kamera •	 Kameraet brukes til å ta bilder og gjøre videoopptak.

6.	 Mikrofon •	 Mikrofonen brukes til lydopptak.

7.	 Minnekortspor  
(microSD / TransFlash) •	 Sett et minnekort inn i minnekortsporet (lagring).

Datorkamera
•	 För att använda enheten som en datorkamera, anslut enheten till datorn genom att 

använda USB-kabeln.

Laddning av enheten
•	 För att ladda enheten, anslut enheten till laddaren med USB-kabeln. 

Laddningsindikatorn tänds. Statusindikatorn blinkar rött under laddningen. 
Statusindikatorn lyser blått när laddningen är färdig.

Teknisk data

Externt minne microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Foto filformat JPEG

Fotopixlar 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Bildförhållande 4:3

Videofilformat AVI

Videoupplösning 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Video bildhastighet 30 fps ± 1 fps

USB-version USB 2.0

Batteri Inbyggt laddningsbart Li-ion-batteri

Drifttemperatur 0 °C - 40 °C

Relativ luftfuktighet 20% - 80%

Säkerhet

•	 För att minska risken för elektriska stötar bör denna produkt endast öppnas av 
behörig tekniker när service behövs.

•	 Dra ut strömkabeln från eluttaget och koppla ur all annan utrustning om något 
problem skulle uppstå.

•	 Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll bruksanvisningen för att 
kunna använda den igen.

•	 Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd inte enheten till andra 
ändamål än dem som beskrivs i denna bruksanvisning.

•	 Använd inte enheten om någon del är skadad eller felaktig. Om enheten är skadad 
eller felaktig ska den bytas ut omedelbart.

•	 Enheten är bara avsedd för inomhusanvändning. Använd inte enheten utomhus.
•	 Utsätt inte produkten för vatten eller fukt.
•	 Använd endast medföljande billaddare.

Rengöring och underhåll
Varning!
•	 Använd inga rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel eller slipmedel.
•	 Rengör inte enhetens insida.
•	 Försök inte att reparera enheten. Byt ut enheten mot en ny om den inte fungerar 

som den ska.

•	 Rengör enhetens utsida med en mjuk fuktad trasa.

Kuvaus	 Suomi
Aurinkolasikameralla voidaan ottaa kuvia, kuvata videoita ja tallentaa vain audiota.

1.	 Virtapainike 
Toisto/taukopainike

•	 Paina painiketta 3 sekuntia käynnistääksesi laitteen. 
Paina painiketta toiset 3 sekuntia sammuttaaksesi laitteen.

•	 Valokuvatila: Paina painiketta ottaaksesi kuvan.
•	 Videotila: Paina painiketta aloittaaksesi ja lopettaaksesi videon kuvauksen.
•	 Vain audio -tila: Paina painiketta aloittaaksesi ja lopettaaksesi vain 

audion tallentamisen.

2.	 Tilapainike •	 Paina painiketta valitaksesi valokuvatila, videotila tai vain audio -tila.

3.	 Tilan merkkivalo •	 Merkkivalo ilmoittaa laitteen tilan.

4.	 Nollauspainike •	 Voit nollata laitteen painamalla pienellä neulalla tai paperiliittimellä 
nollauspainiketta 3 sekuntia.

5.	 Kamera •	 Kameralla voidaan ottaa valokuvia ja kuvata videoita.

6.	 Mikrofoni •	 Mikrofonilla tallennetaan ääntä.

7.	 Muistikorttipaikka  
(microSD / TransFlash) •	 Aseta muistikortti muistikorttipaikkaan (tallennuspaikka).

8.	 USB-liitäntä •	 USB-liitännällä voit kytkeä laitteen laturiin (lataaminen) tai tietokoneeseen 
(tiedonsiirto).

9.	 USB-kaapeli •	 USB-kaapelilla voit kytkeä laitteen laturiin (lataaminen) tai tietokoneeseen 
(tiedonsiirto).

10.	Laturi •	 Laite voidaan ladata laturilla.

11.	Latauksen merkkivalo •	 Merkkivalo syttyy, kun laitetta ladataan laturilla.

Käyttö
Valokuvatila.
1.	 Aseta muistikortti muistikorttipaikkaan.
2.	 Kytke laite päälle.
3.	 Valitse valokuvatila. Tilan merkkivalo palaa punaisena.
4.	 Ota valokuva. Tilan merkkivalo välkähtää kerran punaisena.  

Vlaokuvatiedosto tallennetaan muistikortille.
Videotila:
1.	 Aseta muistikortti muistikorttipaikkaan.
2.	 Kytke laite päälle.
3.	 Valitse videotila. Tilan merkkivalo palaa sinisenä.
4.	 Tallenna video. Tilan merkkivalo vilkkuu sinisenä tallennuksen aikana. 

Videotiedosto tallennetaan muistikortille. Maksimiaika: 20 minuuttia.
Vain audio -tila:
1.	 Aseta muistikortti muistikorttipaikkaan.
2.	 Kytke laite päälle.
3.	 Valitse vain audio -tila. Tilan merkkivalo palaa punaisena ja sinisenä.
4.	 Tallenna ääntä. Tilan merkkivalo palaa punaisena ja vilkkuu sinisenä tallennuksen 

aikana. Audiotiedosto tallennetaan muistikortille. Maksimiaika: 20 minuuttia.

Tietokonekamera
•	 Voit käyttää laitetta tietokonekamaerana kytkemällä sen tietokoneeseen USB-

kaapelilla.

Laitteen lataaminen
•	 Voit ladata laitteen kytkemällä sen laturiin USB-kaapelilla. 

Latauksen merkkivalo syttyy. Tilan merkkivalo vilkkuu punaisena latauksen ajan. 
Tilan merkkivalo palaa sinisenä, kun lataus on päättynyt.

Tekniset tiedot

Ulkoinen muisti microSD / TransFlash (≤ 32 Gt)

Valokuvatiedoston muoto JPEG

Valokuvien pikselit 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Kuvasuhde 4:3

Videotiedoston muoto AVI

Videon tarkkuus 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Videon kuvanopeus: 30 fps ± 1 fps

USB-versio USB 2.0

Akku Kiinteä ladattava litiumioniakku

Käyttölämpötila 0 °C - 40 °C

Suhteellinen kosteus 20% - 80%

Turvallisuus

•	 Sähköiskun riskin pienentämiseksi, ainoastaan valtuutettu huoltohenkilö saa avata 
tämän laitteen huoltoa varten.

•	 Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista.

•	 Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä käyttöopas tulevaa käyttöä varten.
•	 Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Älä käytä laitetta muuhun 

kuin käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
•	 Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai viallinen. Jos laite on vioittunut 

tai viallinen, vaihda laite välittömästi.
•	 Laite sopii vain sisäkäyttöön. Älä käytä laitetta ulkona.
•	 Älä altista laitetta vedelle ja kosteudelle.
•	 Käytä vain laitteen mukana toimitettua autolaturia.

Puhdistus ja huolto
Varoitus!
•	 Älä käytä liuottimia tai hankausaineita.
•	 Älä puhdista laitteen sisäpuolta.
•	 Älä yritä korjata laitetta. Jos laite ei toimi asianmukaisesti, vaihda se uuteen.

•	 Puhdista laite ulkopuolelta pehmeällä, kostealla liinalla.

Περιγραφή	 Ελληνικά
Η κάμερα γυαλιών ηλίου είναι μια συσκευή μόνο για τη λήψη φωτογραφιών, εγγραφή 
βίντεο και ήχου.

1.	 Κουμπί on/off 
Κουμπί αναπαραγωγής/
παύσης

•	 Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή. 
Πιέστε παρατεταμένα εκ νέου το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα για να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

•	 Λειτουργία φωτογραφίας: Πιέστε το κουμπί για τη λήψη φωτογραφίας.
•	 Λειτουργία βίντεο: Πιέστε το κουμπί για να εκκινήσετε και σταματήσετε 

την εγγραφή βίντεο.
•	 Λειτουργία μόνο ήχου: Πιέστε το κουμπί για να εκκινήσετε και 

σταματήσετε την εγγραφή μόνο ήχου.

2.	 Κουμπί λειτουργίας •	 Πιέστε το κουμπί για να επιλέξετε λειτουργία φωτογραφίας, 
λειτουργία βίντεο ή λειτουργία μόνο ήχου.

3.	 Ένδειξη κατάστασης •	 Η ένδειξη προβάλει την κατάσταση της συσκευής.

4.	 Κουμπί επανεκκίνησης
•	 Για την επανεκκίνηση της συσκευής, χρησιμοποιήστε μια μικρή βελόνα 

ή συνδετήρα για να πιέσετε παρατεταμένα το κουμπί επανεκκίνησης 
για 3 δευτερόλεπτα.

5.	 Κάμερα •	 Η κάμερα χρησιμοποιείται για τη λήψη φωτογραφιών και την εγγραφή 
βίντεο.

6.	 Μικρόφωνο •	 Το μικρόφωνο χρησιμοποιείται για την εγγραφή ήχου.

7.	 Υποδοχή κάρτας 
μνήμης  
(microSD / TransFlash)

•	 Εισάγετε μια κάρτα μνήμης στην υποδοχή κάρτας μνήμης (αποθήκευση).

8.	 Σύνδεση USB •	 Χρησιμοποιήστε τη σύνδεση USB για να συνδέσετε τη συσκευή στον 
φορτιστή (φόρτιση) ή στον υπολογιστή (μεταφορά δεδομένων).

9.	 Καλώδιο USB •	 Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB για να συνδέσετε τη συσκευή στον 
φορτιστή (φόρτιση) ή στον υπολογιστή (μεταφορά δεδομένων).

10.	Φορτιστής •	 Χρησιμοποιήστε τον φορτιστή για τη φόρτιση της συσκευής.

11.	Ένδειξη φόρτισης •	 Η ένδειξη ενεργοποιείται όταν η συσκευή φορτίζεται με τη χρήση του 
φορτιστή.

Χρήση
Λειτουργία φωτογραφίας:
1.	 Εισάγετε μια κάρτα μνήμης στην υποδοχή κάρτας μνήμης.
2.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
3.	 Ρυθμίστε τη λειτουργία φωτογραφίας. Η ένδειξη κατάστασης ανάβει κόκκινη.
4.	 Πάρτε τη φωτογραφία. Η ένδειξη κατάστασης αναβοσβήνει κόκκινη μια φορά.  

Το αρχείο φωτογραφιών αποθηκεύεται στην κάρτα μνήμης.
Λειτουργία βίντεο:
1.	 Εισάγετε μια κάρτα μνήμης στην υποδοχή κάρτας μνήμης.
2.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
3.	 Ρυθμίστε τη λειτουργία βίντεο. Η ένδειξη κατάστασης ανάβει μπλε.
4.	 Εγγράψτε το βίντεο. Η ένδειξη κατάστασης αναβοσβήνει μπλε κατά τη διάρκεια της 

εγγραφής. 
Το αρχείο βίντεο αποθηκεύεται στην κάρτα μνήμης. Μέγιστος χρόνος: 20 λεπτά.

Λειτουργία μόνο ήχου:
1.	 Εισάγετε μια κάρτα μνήμης στην υποδοχή κάρτας μνήμης.
2.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
3.	 Ρυθμίστε τη λειτουργία μόνο ήχου. Η ένδειξη κατάστασης ανάβει κόκκινη και μπλε.
4.	 Εγγράψτε τον ήχο. Η ένδειξη κατάστασης ανάβει κόκκινη και αναβοσβήνει μπλε 

κατά τη διάρκεια της εγγραφής. 
Το αρχείο ήχου αποθηκεύεται στην κάρτα μνήμης. Μέγιστος χρόνος: 20 λεπτά.

Κάμερα υπολογιστή
•	 Για να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή ως κάμερα υπολογιστή, συνδέστε τη συσκευή 

στον υπολογιστή χρησιμοποιώντας το καλώδιο USB.

Φόρτιση της συσκευής
•	 Για να φορτίσετε τη συσκευή, συνδέστε τη συσκευή στον φορτιστή χρησιμοποιώντας 

το καλώδιο USB. Η ένδειξη φόρτισης ενεργοποιείται. Η ένδειξη κατάστασης 
αναβοσβήνει κόκκινη κατά τη διάρκεια της φόρτισης. 
Η ένδειξη κατάστασης ανάβει μπλε όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση.

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Εξωτερική μνήμη microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Μορφή αρχείου φωτογραφιών JPEG

Πίξελ φωτογραφιών 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Λόγος διαστάσεων 4:3

Μορφή αρχείου βίντεο AVI

Ανάλυση βίντεο: 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Ρυθμός εγγραφής βίντεο 30 fps ± 1 fps

Έκδοση USB USB 2.0

Μπαταρία Ενσωματωμένη, επαναφορτιζόμενη μπαταρία Li-ion 
(Ιόντων - λιθίου)

Θερμοκρασία λειτουργίας 0 °C - 40 °C

Σχετική υγρασία 20% - 80%

Ασφάλεια

•	 Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, το προϊόν αυτό θα πρέπει να ανοιχθεί 
μόνο από εξουσιοδοτημένο τεχνικό όταν απαιτείται συντήρηση (σέρβις).

•	 Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα και άλλο εξοπλισμό αν παρουσιαστεί 
πρόβλημα.

•	 Διαβάστε το εγχειρίδιο προσεκτικά πριν από τη χρήση. Φυλάξτε το εγχειρίδιο για 
μελλοντική αναφορά.

•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους προοριζόμενους σκοπούς. Μη 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή για διαφορετικούς σκοπούς από τους περιγραφόμενους 
στο εγχειρίδιο.

•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν οποιοδήποτε τμήμα της έχει ζημιά ή ελάττωμα. 
Εάν η συσκευή έχει ζημιά ή ελάττωμα, αντικαταστήστε την αμέσως.

•	 Η συσκευή ενδείκνυται μόνο για εσωτερική χρήση. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
σε εξωτερικό χώρο.

•	 Μην εκθέτετε το προϊόν σε νερό ή υγρασία.
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο τον παρεχόμενο φορτιστή αυτοκινήτου.

Καθαρισμός και συντήρηση
Προειδοποίηση!
•	 Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή λειαντικά.
•	 Μην καθαρίσετε το εσωτερικό της συσκευής.
•	 Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή. Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί 

σωστά, αντικαταστήστε την με μια νέα.

•	 Καθαρίζετε το εξωτερικό της συσκευής χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, νωπό πανί.

Opis	 Polski
Okulary przeciwsłoneczne z wbudowaną kamerą to urządzenie umożliwiające robienie 
zdjęć, nagrywanie wideo oraz rejestrowanie dźwięku.

1.	 Przycisk wł./wył. 
Przycisk odtwarzania/
pauzy

•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy w celu włączenia 
urządzenia. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk ponownie przez 3 sekundy w celu 
wyłączenia urządzenia.

•	 Tryb fotograficzny: Naciśnij przycisk, aby zrobić zdjęcie.
•	 Tryb wideo: Naciśnij przycisk w celu rozpoczęcia i zatrzymania 

nagrywania wideo.
•	 Tryb rejestrowania dźwięku: Naciśnij przycisk w celu rozpoczęcia 

i zatrzymania rejestrowania dźwięku.

2.	 Przycisk trybu •	 Naciśnij przycisk w celu wybrania trybu fotograficznego, trybu wideo 
lub trybu rejestrowania dźwięku.

3.	 Wskaźnik statusu •	 Wskaźnik sygnalizuje status urządzenia.

4.	 Przycisk resetowania •	 Aby zresetować urządzenie, użyj niewielkiej igły lub spinacza w celu 
naciśnięcia i przytrzymania przycisku resetowania przez 3 sekundy.

5.	 Kamera •	 Kamera umożliwia robienie zdjęć i nagrywanie wideo.

6.	 Mikrofon •	 Mikrofon umożliwia rejestrowanie dźwięku.

7.	 Gniazdo karty pamięci  
(microSD / TransFlash) •	 Włóż kartę pamięci do gniazda karty pamięci (przechowywanie danych).

8.	 Połączenie USB •	 Użyj połączenia USB w celu podłączenia urządzenia do ładowarki 
(w celu naładowania) lub komputera (w celu przesłania danych).

9.	 Kabel USB •	 Użyj kabla USB w celu podłączenia urządzenia do ładowarki (w celu 
naładowania) lub komputera (w celu przesyłania danych).

10.	Ładowarka •	 Użyj ładowarki, aby naładować urządzenie.

11.	Wskaźnik ładowania •	 Podczas ładowania urządzenia zostanie aktywowany wskaźnik.

Użytkowanie
Tryb fotograficzny:
1.	 Włóż kartę pamięci do gniazda karty pamięci.
2.	 Włącz urządzenie.
3.	 Ustaw tryb fotograficzny. Wskaźnik świeci się na czerwono.
4.	 Zrób zdjęcie. Wskaźnik mignie jednokrotnie na czerwono.  

Zdjęcie jest zapisane na karcie pamięci.
Tryb wideo:
1.	 Włóż kartę pamięci do gniazda karty pamięci.
2.	 Włącz urządzenie.
3.	 Ustaw tryb wideo. Wskaźnik świeci się na niebiesko.
4.	 Nagraj plik wideo. Wskaźnik miga na niebiesko podczas nagrywania. 

Plik wideo jest zapisany na karcie pamięci. Maksymalny czas: 20 minut.
Tryb rejestrowania dźwięku:
1.	 Włóż kartę pamięci do gniazda karty pamięci.
2.	 Włącz urządzenie.
3.	 Ustaw tryb rejestrowania dźwięku. Wskaźnik świeci się na czerwono i niebiesko.
4.	 Zarejestruj dźwięk. Wskaźnik świeci się na czerwono i miga na niebiesko podczas 

rejestrowania. 
Plik dźwiękowy jest zapisany na karcie pamięci. Maksymalny czas: 20 minut.

Kamera komputerowa
•	 Abu użyć urządzenia jako kamery komputerowej, podłącz je do komputera za 

pomocą kabla USB.

Ładowanie urządzenia
•	 Aby naładować urządzenie, podłącz je do ładowarki za pomocą kabla USB. 

Zostanie aktywowany wskaźnik sygnalizujący ładowanie. Wskaźnik miga w kolorze 
czerwonym podczas ładowania. 
Wskaźnik zaświeci się na niebiesko, gdy bateria zostanie naładowana.

Dane techniczne

Pamięć zewnętrzna microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Format pliku fotografii JPEG

Rozdzielczość zdjęć w pikselach 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Format obrazu 4:3

Format pliku wideo AVI

Rozdzielczość wideo 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Prędkość klatek wideo 30 fps ± 1 fps

Wersja USB USB 2.0

Bateria Wbudowana bateria wielokrotnego ładowania Li-ion

Temperatura robocza 0 °C - 40 °C

Wilgotność względna 20% - 80%

Bezpieczeństwo

•	 W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym, niniejsze urządzenie 
powinno być otwierane wyłącznie przez osobę z odpowiednimi uprawnieniami, 
kiedy wymagane jest przeprowadzenie przeglądu.

•	 W przypadku wystąpienia problemu odłączyć urządzenie od sieci i innego sprzętu.

•	 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie przeczytać 
instrukcję. Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

•	 Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim przeznaczeniem. Nie należy 
używać urządzenia w celach innych niż określono w instrukcji.

•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub wadliwa. 
Jeśli urządzenie jest uszkodzone lub wadliwe, należy niezwłocznie wymienić urządzenie.

•	 Urządzenie nadaje się wyłącznie do użytku wewnętrznego. Nie używać urządzenia 
na zewnątrz.

•	 Nie wystawiać urządzenia na działanie wody lub wilgoci.
•	 Korzystać jedynie z dostarczonej ładowarki samochodowej.

Czyszczenie i konserwacja
Ostrzeżenie!
•	 Nie używać do czyszczenia rozpuszczalników ani materiałów ściernych.
•	 Nie czyścić wewnętrznej strony urządzenia.
•	 Nie podejmować prób naprawy urządzenia. Jeśli urządzenie nie działa poprawnie, 

należy wymienić je na nowe urządzenie.

•	 Zewnętrzną stronę urządzenia czyścić miękką, wilgotną szmatką.

Popis	 Česky
Kamera do slunečních brýlí je zařízení pro fotografování, nahrávání videí a vytváření 
zvukového záznamu.

1.	 Tlačítko zapnutí/
vypnutí 
Tlačítko přehrávání/
pauzy

•	 Pro zapnutí zařízení stiskněte tlačítko a podržte ho stisknuté 3 sekundy. 
Pro vypnutí zařízení znovu stiskněte tlačítko a podržte ho stisknuté 
3 sekundy.

•	 Režim fotografií: Stisknutím tlačítka pořídíte fotografii.
•	 Režim videa: Stisknutím tlačítka spustíte a zastavíte nahrávání videa.
•	 Režim pouhého zvuku: Stisknutím tlačítka spustíte a zastavíte nahrávání 

samotného zvuku.

2.	 Tlačítko režimu •	 Stlačením tlačítka vyberete režim fotografií, videa nebo pouze zvuku.

3.	 Indikátor stavu •	 Indikátor ukazuje stav zařízení.

4.	 Tlačítko reset •	 Pro resetování zařízení použijte malou jehlu nebo sponku na papír a s 
jejich pomocí stiskněte a podržte stlačené tlačítko reset na 3 sekundy.

5.	 Kamera •	 Kamera se používá k fotografování a záznamu videa.

6.	 Mikrofon •	 Mikrofon se používá k záznamu zvuku.

7.	 Slot paměťové karty  
(microSD / TransFlash) •	 Paměťovou kartu zasuňte do slotu paměťové karty (úložiště).

8.	 USB spojení •	 Pro připojení zařízení k nabíječce (nabíjení) nebo počítači (přenos dat) 
použijte spojení USB.

9.	 Kabel USB •	 Pro připojení zařízení k nabíječce (nabíjení) nebo počítači (přenos dat) 
použijte USB kabel.

10.	Nabíječka •	 K nabíjení zařízení používejte nabíječku.

11.	Indikátor nabíjení •	 Indikátor se rozsvítí, když se zařízení nabíjí pomocí nabíječky.

Použití
Režim fotografií:
1.	 Paměťovou kartu zasuňte do slotu paměťové karty.
2.	 Zařízení zapněte.
3.	 Nastavte režim fotografií. Indikátor stavu se rozsvítí červeně.
4.	 Pořiďte fotografii. Indikátor stavu jednou červeně blikne.  

Soubor fotky se uloží na paměťovou kartu.
Režim videa:
1.	 Paměťovou kartu zasuňte do slotu paměťové karty.
2.	 Zařízení zapněte.
3.	 Nastavte režim videa. Indikátor stavu se rozsvítí modře.
4.	 Nahrajte video Indikátor stavu během nahrávání bliká. 

Soubor videa se uloží na paměťovou kartu. Maximální doba: 20 minut.
Režim pouhého zvuku:
1.	 Paměťovou kartu zasuňte do slotu paměťové karty.
2.	 Zařízení zapněte.
3.	 Nastavte režim pouze zvuku. Indikátor stavu se rozsvítí červeně a modře.
4.	 Nahrajte zvuk. Indikátor stavu během nahrávání červeně a modře bliká. 

Soubor zvuku se uloží na paměťovou kartu. Maximální doba: 20 minut.

Počítačová kamera
•	 Na použití počítačové kamery připojte zařízení k počítači pomocí USB kabelu.

Nabíjení zařízení
•	 Pro nabíjení zařízení připojte zařízení k počítači pomocí USB kabelu. 

Rozsvítí se ukazatel nabíjení. Indikátor stavu během nabíjení červeně bliká. 
Indikátor stavu se po dokončení nabíjení rozsvítí modře.

Technické údaje

Externí paměť microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Formát fotografického souboru JPEG

Počet pixelů obrázku 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Poměr stran 4:3

Formát video souboru AVI

Rozlišení videa 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Obnovovací kmitočet videa 30 fps ± 1 fps

USB verze USB 2.0

Baterie Vestavěná nabíjecí lithium-iontová baterie

Provozní teplota 0 °C - 40 °C

Relativní vlhkost 20% - 80%

Bezpečnost

•	 Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, měl by být v případě potřeby tento 
výrobek otevřen pouze autorizovaným technikem.

•	 Dojde-li k závadě, odpojte výrobek ze sítě a od jiných zařízení.

•	 Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku uschovejte pro pozdější použití.
•	 Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. Nepoužívejte zařízení k jiným 

účelům, než je popsáno v příručce.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. Pokud je 

zařízení poškozené nebo vadné, okamžitě jej vyměňte.
•	 Toto zařízení je určeno pouze pro použití v místnosti. Nepoužívejte zařízení 

v exteriérech.
•	 Nevystavujte zařízení působení vody nebo vlhkosti.
•	 Používejte pouze dodanou nabíječku do auta.

Čištění a údržba
Upozornění!
•	 Nepoužívejte čisticí rozpouštědla ani abrazivní čisticí prostředky.
•	 Nečistěte vnitřek zařízení.
•	 Nepokoušejte se zařízení opravovat. Pokud zařízení nepracuje správně, vyměňte jej 

za nové zařízení.

•	 Venek zařízení očistěte měkkým, suchým hadříkem.

Opis	 Slovenčina
Slnečné okuliare s kamerou je zariadenie na fotografovanie, záznam videa a záznam 
samotného zvuku.

1.	 Tlačidlo zapnúť/vypnúť 
Tlačidlo prehrávať/
pauza

•	 Na zapnutie zariadenie stlačte a podržte tlačidlo stlačené na 3 sekundy. 
Na vypnutie zariadenie znovu stlačte a podržte tlačidlo stlačené na 
3 sekundy.

•	 Režim fotiek: Na fotenie stlačte tlačidlo.
•	 Režim videa: Stlačením tlačidla spustíte a zastavíte nahrávanie videa.
•	 Režim samotného zvuku: Stlačením tlačidla spustíte a zastavíte 

nahrávanie samotného zvuku.

2.	 Tlačidlo režimu •	 Stlačením tlačidla vyberiete režim fotiek, režim videa či režim 
samotného zvuku.

3.	 Indikátor stavu •	 Indikátor ukazuje stav zariadenia.

4.	 Tlačidlo reset •	 Na resetovanie zariadenia použite malú ihlu alebo kancelársku 
sponku na stlačenie a podržanie tlačidla reset na 3 sekundy.

5.	 Kamera •	 Kamera sa používa na fotenie a záznam videa.

6.	 Mikrofón •	 Mikrofón sa používa na záznam zvuku.

7.	 Otvor na pamäťovú 
kartu  
(microSD / TransFlash)

•	 Pamäťovú kartu vsuňte do otvoru pamäťovej karty (úložisko).

8.	 USB spoj •	 Na spojenie s nabíjačkou (nabíjanie) alebo s počítačom (prenos dát) 
použite pripojenie USB.

9.	 USB kábel •	 Na spojenie s nabíjačkou (nabíjanie) alebo s počítačom (prenos dát) 
použite USB kábel.

10.	Nabíjačka •	 Na nabíjanie zariadenia použite nabíjačku.

11.	Indikátor nabíjania •	 Keď sa zariadenie nabíja na nabíjačke, indikátor sa rozsvieti.

Použitie
Režim fotiek:
1.	 Pamäťovú kartu vsuňte do otvoru pamäťovej karty
2.	 Zariadenie zapnite.
3.	 Vyberte režim fotiek. Indikátor stavu sa rozsvieti červeno.
4.	 Urobte fotku. Indikátor stavu raz červeno blikne.  

Súbor fotky sa uloží na pamäťovú kartu.
Režim videa:
1.	 Pamäťovú kartu vsuňte do otvoru pamäťovej karty
2.	 Zariadenie zapnite.
3.	 Vyberte režim videa. Indikátor stavu sa rozsvieti modro.
4.	 Záznam videa. Indikátor stavu v priebehu nahrávania modro bliká. 

Súbor videa sa uloží na pamäťovú kartu. Maximálny čas: 20 minút.



Režim samotného zvuku:
1.	 Pamäťovú kartu vsuňte do otvoru pamäťovej karty
2.	 Zariadenie zapnite.
3.	 Vyberte režim samotného zvuku. Indikátor stavu sa rozsvieti červeno a modro.
4.	 Nahrajte zvuk. Indikátor stavu v priebehu nahrávania červeno a modro bliká. 

Súbor zvuku sa uloží na pamäťovú kartu. Maximálny čas: 20 minút.

Počítačová kamera
•	 Na použitie zariadenia ako počítačovej kamery pripojte zariadenie k počítaču 

s pomocou USB kábla.

Nabíjanie zariadenia
•	 Na nabitie zariadenia pripojte zariadenie k nabíjačke s pomocou USB kábla. 

Rozsvieti sa indikátor nabíjania. V priebehu nabíjania indikátor stavu červeno bliká. 
Po skončení nabíjania sa indikátor stavu rozsvieti modro.

Technické údaje

Externá pamäť microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Formát fotografického súboru JPEG

Počet pixelov fotky 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Pomer strán 4:3

Formát video súboru AVI

Rozlíšenie videa 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Snímkovacia frekvencia videa 30 fps ± 1 fps

Verzia USB USB 2.0

Batéria Zabudovaná dobíjacia lítium-iónová batéria

Prevádzková teplota: 0 °C - 40 °C

Relatívna vlhkosť 20% - 80%

Bezpečnosť

•	 Na obmedzenie rizika poranenia elektrickým prúdom smie tento výrobok otvárať 
iba oprávnený technik v prípade potreby servisu.

•	 Pokiaľ sa vyskytne problém, výrobok odpojte z elektrickej siete a od ostatných 
zariadení.

•	 Pred použitím si pozorne prečítajte príručku. Príručku uschovajte pre neskoršie použitie.
•	 Zariadenie používajte len na účely, na ktoré je určené. Nepoužívajte zariadenie na 

iné účely, než je opísané v príručke.
•	 Nepoužívajte zariadenie, ak je akákoľvek časť poškodená alebo chybná. Ak je 

zariadenie poškodené alebo chybné, ihneď ho vymeňte.
•	 Toto zariadenie je určené len na použitie v miestnosti. Nepoužívajte zariadenie 

v exteriéroch.
•	 Nevystavujte výrobok pôsobeniu vody ani vlhkosti.
•	 Používajte iba dodávanú nabíjačku do auta.

Čistenie a údržba
Upozornenie!
•	 Nepoužívajte čistiace rozpúšťadlá ani abrazívne čistiace prostriedky.
•	 Nečistite vnútro zariadenia.
•	 Nepokúšajte sa zariadenie opravovať. Ak zariadenie nepracuje správne, vymeňte ho 

za nové zariadenie.

•	 Vonkajšok výrobku utrite mäkkou, suchou handričkou.

Leírás	 Magyar
A kamerás napszemüveg fényképek készítésére, illetve videó- és hangfelvételek 
rögzítésére alkalmas eszköz.

1.	 Be/ki gomb 
Lejátszás/szünet gomb

•	 Nyomja meg és 3 másodpercig tartsa nyomva a gombot a készülék 
bekapcsolásához. 
Nyomja meg ismét és 3 másodpercig tartsa nyomva a gombot a készülék 
kikapcsolásához.

•	 Fénykép módban: Nyomja meg a gombot fénykép készítéséhez.
•	 Videó módban: Nyomja meg a gombot a videófelvétel indításához és 

leállításához.
•	 Hangrögzítés módban: Nyomja meg a gombot a hangfelvétel 

indításához és leállításához.

2.	 Üzemmód gomb •	 Nyomja meg a gombot a fénykép, videó és hang mód közötti átváltáshoz.

3.	 Állapotjelző •	 Az állapotjelző a készülék aktuális állapotát mutatja.

4.	 Visszaállító gomb
•	 A készülék alaphelyzetbe állításához nyomja meg és tartsa nyomva 

3 másodpercig a visszaállító gombot egy tű vagy iratfűző kapocs 
segítségével.

5.	 Kamera •	 A kamera fényképek és videók rögzítésére szolgál.

6.	 Mikrofon •	 A mikrofon hangrögzítésre szolgál.

7.	 Memóriakártya-
foglalat 
(microSD / TransFlash)

•	 Helyezzen egy memóriakártyát a memóriakártya-foglalatba (tárolás).

8.	 USB-csatlakozás •	 A készüléket az USB-csatlakozó segítségével csatlakoztathatja a töltőhöz 
(töltés céljából) vagy a számítógéphez (adatátvitel céljából).

9.	 USB-kábel •	 A készüléket az USB-kábel segítségével csatlakoztathatja a töltőhöz 
(töltés céljából) vagy a számítógéphez (adatátvitel céljából).

10.	Töltő •	 A készüléket a töltő segítségével töltheti fel.

11.	Töltésjelző •	 Amikor a készüléket tölteni kezdi a töltővel, a jelzőfény világítani kezd.

Használat
Fénykép módban:
1.	 Helyezzen egy memóriakártyát a memóriakártya-foglalatba.
2.	 Kapcsolja be a készüléket.
3.	 Válassza ki a fénykép üzemmódot. Az állapotjelző pirosan világít.
4.	 Készítse el a fényképet. Az állapotjelző pirosan villan egyet.  

A fényképfájl mentésre került a memóriakártyára.
Videó módban:
1.	 Helyezzen egy memóriakártyát a memóriakártya-foglalatba.
2.	 Kapcsolja be a készüléket.
3.	 Válassza ki a videó üzemmódot. Az állapotjelző kéken világít.
4.	 Rögzítse a videót. Az állapotjelző rögzítés közben kéken villog. 

A videófájl mentésre került a memóriakártyára. Maximális időtartam: 20 perc.
Hangrögzítés módban:
1.	 Helyezzen egy memóriakártyát a memóriakártya-foglalatba.
2.	 Kapcsolja be a készüléket.
3.	 Válassza ki a hang üzemmódot. Az állapotjelző kéken és pirosan világít.
4.	 Rögzítse a hangfelvételt. Az állapotjelző kéken villog és pirosan világít a felvétel 

közben. 
A hangfájl mentésre került a memóriakártyára. Maximális időtartam: 20 perc.

Számítógépes kamera
•	 A készülék számítógépes kameraként is használható; ehhez csatlakoztassa a 

készüléket a számítógéphez az USB-kábel segítségével.

A készülék töltése
•	 A készülék töltéséhez csatlakoztassa a készüléket a töltőhöz az USB-kábel 

segítségével. Világítani kezd a töltésjelző lámpa. Az állapotjelző töltés közben 
pirosan villog. Ha a töltés befejeződött, az állapotjelző kéken világít.

Műszaki adatok

Külső memória microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Fénykép fájlformátuma JPEG

Fényképek képpontjainak száma 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Képarány 4:3

Videófelvétel fájlformátuma AVI

Videófelbontás 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Képkockasebesség 30 fps ± 1 fps

USB-verzió USB 2.0

Akkumulátor Beépített, újratölthető lítium-ion akkumulátor

Működési hőmérséklet 0 °C - 40 °C

Relatív páratartalom 20% - 80%

Biztonság

•	 Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ezt a terméket kizárólag a 
márkaszerviz képviselője nyithatja fel.

•	 Hiba esetén húzza ki a termék csatlakozóját a konnektorból, és kösse le más 
berendezésekről.

•	 A használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet. Tegye el a kézikönyvet, hogy 
szükség esetén belenézhessen.

•	 Csak rendeltetése szerint használja a készüléket. Ne használja a készüléket 
a kézikönyvben feltüntetettől eltérő célra.

•	 Ne használja a készüléket, ha valamely része sérült vagy meghibásodott. A sérült 
vagy meghibásodott készüléket azonnal javíttassa meg, vagy cseréltesse ki.

•	 A készülék csak beltéri használatra készült. Ne használja a készüléket kültérben.
•	 Vigyázzon, hogy ne érje a terméket víz vagy nedvesség.
•	 Kizárólag a mellékelt gépkocsi töltőt használja.

Tisztítás és karbantartás
Figyelmeztetés!
•	 Tisztító- és súrolószerek használatát mellőzze.
•	 Ne tisztítsa ki a készülék belsejét.
•	 Ne próbálja megjavítani a készüléket. Ha a készülék nem működik megfelelően, 

cserélje le egy új készülékre.

•	 Törölje át a készülék külső felületeit egy puha, nedves törlőkendővel.

Kirjeldus	 Eesti
Kaameraga päikeseprillid on mõeldud ainult fotode tegemiseks ning videote ja heli 
salvestamiseks.

1.	 Sisse-/väljalülitamise 
nupp 
Esituse/pausi nupp

•	 Seadme sisselülitamiseks vajutage nuppu ja hoidke seda all 3 sekundit. 
Seadme väljalülitamiseks vajutage uuesti nuppu ja hoidke seda all 
3 sekundit.

•	 Fotorežiim: fotode tegemiseks vajutage nuppu.
•	 Videorežiim: Video salvestamise käivitamiseks ja peatamiseks 

vajutage nuppu.
•	 Ainult heliga režiim: Ainult helisalvestuse käivitamiseks ja katkestamiseks 

vajutage nuppu.

2.	 Režiiminupp •	 Foto-, video- või ainult heliga režiimi valimiseks vajutage nuppu.

3.	 Olekunäidik •	 Näidik näitab seadme olekut.

4.	 Lähtestamisnupp •	 Seadme lähtestamiseks vajutage ja hoidke peenikese nõela või 
kirjaklambriga lähtestusnuppu all 3 sekundit.

5.	 Kaamera •	 Kaamerat kasutatakse fotode tegemiseks ja videote salvestamiseks.

6.	 Mikrofon •	 Heli salvestamiseks kasutatakse mikrofoni.

7.	 Mälukaardi pesa  
(microSD/TransFlash) •	 Sisestage mälukaart mälukaardi pessa (mäluruum).

8.	 USB-ühendus •	 Kasutage USB-ühendust, et ühendada seade laadijaga (laadimiseks) 
või arvutiga (andmeedastuseks).

9.	 USB-kaabel •	 Kasutage USB-kaablit, et ühendada seade laadijaga (laadimiseks) või 
arvutiga (andmeedastuseks).

10.	Laadija •	 Kasutage seadme laadimiseks laadijat.

11.	Laadimisnäidik •	 Näidik lülitub sisse, kui seadet laetakse, kasutades laadijat

Kasutamine
Fotorežiim:
1.	 Sisestage mälukaart mälukaardi pessa.
2.	 Lülitage seade sisse.
3.	 Määrake fotorežiim. Olekunäidik läheb punaseks.
4.	 Pildistage. Olekunäidik vilgub korra punaselt.  

Fotofail salvestatakse mälukaardile.
Videorežiim:
1.	 Sisestage mälukaart mälukaardi pessa.
2.	 Lülitage seade sisse.
3.	 Määrake videorežiim. Olekunäidik läheb siniseks.
4.	 Salvestage video. Olekunäidik vilgub salvestamise käigus siniselt. 

Videofail salvestatakse mälukaardile. Maksimaalne aeg: 20 minutit.
Ainult heliga režiim:
1.	 Sisestage mälukaart mälukaardi pessa.
2.	 Lülitage seade sisse.
3.	 Seadke ainult heliga režiim. Olekunäidik läheb siniseks ja punaseks.
4.	 Salvestage heli. Olekunäidik läheb punaseks ja vilgub salvestamise käigus siniselt. 

Helifail salvestatakse mälukaardile. Maksimaalne aeg: 20 minutit.

Arvutikaamera
•	 Seadme kasutamiseks arvutikaamerana ühendage see USB-kaabli abil arvutiga.

Seadme laadimine
•	 Seadme laadimiseks ühendage seade USB-kaabli abil laadijaga. 

Süttib laadimisnäidik. Olekunäidik vilgub laadimise käigus punaselt. 
Kui laadimine on lõppenud, läheb olekunäidik siniseks.

Tehnilised andmed

Väline mälu microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Fotofaili vorming JPEG

Fotopikslid 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Proportsioonid 4:3

Videofaili vorming AVI

Video eraldusvõime 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Video kaadrikiirus 30 fps ± 1 fps

USB-versioon USB 2.0

Aku Sisseehitatud laaditav liitiumioonaku

Töötemperatuur 0 °C - 40 °C

Suhteline niiskus 20% - 80%

Ohutus

•	 Elektrilöögi ohu vähendamiseks tohib toodet hooldamiseks avada ainult volitatud 
tehnik.

•	 Probleemi tekkimisel eemaldage toode vooluvõrgust ja teistest seadmetest.

•	 Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt läbi. Hoidke kasutusjuhend 
hilisemaks kasutamiseks alles.

•	 Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt. Ärge kasutage seadet eesmärkidel, mida 
pole toodud käesolevas kasutusjuhendis.

•	 Ärge kasutage seadet, kui selle mis tahes osa on kahjustatud või vigane. Kui seade 
on kahjustatud või vigane, vahetage see kohe välja.

•	 Seade sobib kasutamiseks ainult siseruumides. Ärge kasutage seadet õues.
•	 Ärge jätke toodet vihma või niiskuse kätte.
•	 Kasutage ainult kaasasolevat autolaadijat.

Puhastamine ja hooldus
Hoiatus!
•	 Ärge kasutage puhastuslahuseid ega abrasiivmaterjale.
•	 Ärge puhastage seadet seestpoolt.
•	 Ärge üritage seadet parandada. Kui seade ei tööta korralikult, vahetage see välja.

•	 Puhastage seadme välispinda kuiva ja niiske riidega.

Apraksts	 Latviešu
Saulesbrilles ar kameru ir ierīce, ar kuru var fotografēt, ierakstīt video vai ierakstīt tikai skaņu.

1.	 Ieslēgšanas/izslēgšanas 
poga 
Atskaņošanas/
apturēšanas poga

•	 Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet pogu un turiet to nospiestu 3 sekundes. 
Lai izslēgtu ierīci, vēlreiz nospiediet pogu un turiet to nospiestu 3 sekundes.

•	 Foto režīms: Nospiediet pogu, lai uzņemtu attēlu.
•	 Video režīms: Nospiediet pogu, lai sāktu un apturētu video ierakstīšanu.
•	 Tikai skaņas režīms: Nospiediet pogu, lai sāktu un apturētu tikai skaņas 

ierakstīšanu.

2.	 Režīma poga •	 Nospiediet pogu, lai atlasītu foto režīmu, video režīmu vai atskaņošanas 
režīmu.

3.	 Statusa indikators •	 Indikators parāda ierīces statusu.

4.	 Atiestatīšanas poga •	 Lai atiestatītu ierīci, nospiediet atiestatīšanas pogu un turiet to nospiestu 
3 sekundes, izmantojot nelielu adatu vai papīra saspraudi.

5.	 Kamera •	 Kamera tiek izmantota fotoattēlu uzņemšanai un videoklipu ierakstīšanai.

6.	 Mikrofons •	 Mikrofons tiek izmantots skaņas ierakstīšanai.

7.	 Atmiņas kartes slots  
(microSD / TransFlash) •	 Ievietojiet atmiņas karti atmiņas kartes slotā (atmiņa).

8.	 USB savienojums •	 Izmantojiet USB savienojumu, lai savienotu ierīci ar lādētāju (uzlāde) 
vai datoru (datu pārraide).

9.	 USB kabelis •	 Izmantojiet USB kabeli, lai savienotu ierīci ar lādētāju (uzlāde) vai 
datoru (datu pārraide).

10.	Lādētājs •	 Izmantojiet lādētāju, lai uzlādētu ierīci.

11.	Uzlādes indikators •	 Indikators iedegas, kad ierīce tiek uzlādēta, izmantojot lādētāju.

Lietošana
Foto režīms:
1.	 Ievietojiet atmiņas karti atmiņas kartes slotā.
2.	 Ieslēdziet ierīci.
3.	 Iestatiet fotoattēlu režīmu. Statusa indikators deg sarkanā krāsā.
4.	 Uzņemiet fotoattēlus. Statusa indikators mirgo sarkanā krāsā.  

Fotoattēla fails tiek saglabāts atmiņas kartē.
Video režīms:
1.	 Ievietojiet atmiņas karti atmiņas kartes slotā.
2.	 Ieslēdziet ierīci.
3.	 Iestatiet video režīmu. Statusa indikators deg zilā krāsā.
4.	 Ierakstiet video. Ierakstīšanas laikā statusa indikators mirgo zilā krāsā. 

Video fails tiek saglabāts atmiņas kartē. Maksimālais laiks: 20 minūtes.
Tikai skaņas režīms:
1.	 Ievietojiet atmiņas karti atmiņas kartes slotā.
2.	 Ieslēdziet ierīci.
3.	 Iestatiet tikai skaņas režīmu. Statusa indikators deg sarkanā un zilā krāsā.
4.	 Ierakstiet skaņu. Ierakstīšanas laikā statusa indikators deg sarkanā un mirgo zilā 

krāsā. Audio fails tiek saglabāts atmiņas kartē. Maksimālais laiks: 20 minūtes.

Datora kamera
•	 Lai lietotu ierīci kā datora kameru, savienojiet to ar datoru, izmantojot USB kabeli.

Ierīces uzlādēšana
•	 Lai uzlādētu ierīci, savienojiet to ar lādētāju, izmantojot USB kabeli. 

Iedegas uzlādes indikators. Uzlādes laikā statusa indikators mirgo sarkanā krāsā. 
Kad uzlāde ir pabeigta, statusa indikators deg zilā krāsā.

Tehniskie dati

Ārējā atmiņa microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Fotoattēlu faila formāts JPEG

Fotoattēlu pikseļi 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Proporcijas 4:3

Video faila formāts AVI

Video izšķirtspēja 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Video kadru ātrums 30 fps ± 1 fps

USB versija USB 2.0

Akumulators Iebūvēts uzlādējams Li-ion akumulators

Ekspluatācijas temperatūra 0 °C - 40 °C

Relatīvais mitrums 20% - 80%

Drošība

•	 Lai mazinātu elektrotrieciena risku, ierīce jāatver tikai pilnvarotam speciālistam, 
ja nepieciešama tehniska apkalpošana.

•	 Atvienojiet ierīci no strāvas un cita aprīkojuma, ja radusies problēma.

•	 Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas rokasgrāmatu. Saglabājiet rokasgrāmatu 
turpmākai lietošanai.

•	 Izmantojiet ierīci tikai tai paredzētiem nolūkiem. Neizmantojiet ierīci citiem nolūkiem, 
kas atšķiras no rokasgrāmatā aprakstītajiem nolūkiem.

•	 Neizmantojiet ierīci, ja kāda tās detaļa ir bojāta vai nepilnīga. Nekavējoties aizvietojiet 
ierīci, ja tā ir bojāta vai nepilnīga.

•	 Ierīce ir piemērota lietošanai tikai iekštelpās. Nelietojiet ierīci ārpus telpām.
•	 Nepakļaujiet ierīci ūdens vai mitruma iedarbībai.
•	 Lietojiet tikai komplektā iekļauto automašīnas lādētāju.

Tīrīšana un tehniskā apkope
Brīdinājums!
•	 Nelietojiet tīrīšanas šķīdinātājus vai abrazīviem.
•	 Netīriet ierīci no iekšpuses.
•	 Nemēģiniet salabot ierīci. Ja ierīce darbojas nepareizi, aizvietojiet to ar jaunu ierīci.

•	 Tīriet ierīces ārējo daļu, lietojot mīkstu samitrinātu lupatu.

Aprašas	 Lietuvių
Saulės akiniai-kamera yra prietaisas, skirtas fotografuoti ir įrašyti vaizdo įrašams arba tik 
garso įrašams.

1.	 Įjungimo/išjungimo 
mygtukas 
Paleidimo/pristabdymo 
mygtukas

•	 Paspauskite mygtuką ir laikykite 3 sekundes, kad įjungtumėte prietaisą. 
Vėl paspauskite mygtuką ir laikykite 3 sekundes, kad išjungtumėte 
prietaisą.

•	 Fotografavimo režimas: Paspauskite mygtuką, kad fotografuotumėte.
•	 Filmavimo režimas: Paspauskite mygtuką, kad pradėtumėte ar 

nustotumėte filmuoti.
•	 Tik garso įrašymo režimas: Paspauskite mygtuką, kad pradėtumėte ar 

nustotumėte įrašinėti tik garsą.

2.	 Režimų mygtukas •	 Paspauskite mygtuką, kad pasirinktumėte fotografavimo, filmavimo ar 
tik garso įrašymo režimą.

3.	 Būsenos indikatorius •	 Indikatorius rodo prietaiso būseną.

4.	 Atstatos mygtukas •	 Norėdami nustatyti prietaisą iš naujo, naudokite mažą adatą arba 
popieriaus sąvaržėlę ir spauskite atstatos mygtuką 3 sekundes.

5.	 Kamera •	 Kamera naudojama fotografuoti ir filmuoti.

6.	 Mikrofonas •	 Mikrofonas naudojamas garsui įrašyti.

7.	 Atminties kortelės 
anga  
(microSD / TransFlash)

•	 Įkiškite atminties kortelę į atminties kortelės angą (saugyklą).

8.	 USB jungtis •	 USB jungtį naudokite prietaisui sujungti su įkrovikliu (įkrovimas) arba 
kompiuteriu (duomenų perdavimas).

9.	 USB laidas •	 USB laidą naudokite prietaisui sujungti su įkrovikliu (įkrovimas) arba 
kompiuteriu (duomenų perdavimas).

10.	Įkroviklis •	 Įkroviklį naudokite prietaisui įkrauti.

11.	Įkrovos indikatorius •	 Indikatorius įsižiebia, kai prietaisas yra kraunamas įkrovikliu.

Naudojimas
Fotografavimo režimas:
1.	 Įkiškite atminties kortelę į atminties kortelės angą.
2.	 Įjunkite prietaisą.
3.	 Nustatykite fotografavimo režimą. Būsenos indikatorius įsižiebia raudona šviesa.
4.	 Fotografuokite. Būsenos indikatorius vieną kartą mirkteli raudona šviesa.  

Nuotraukos failas išsaugomas atminties kortelėje.
Filmavimo režimas:
1.	 Įkiškite atminties kortelę į atminties kortelės angą.
2.	 Įjunkite prietaisą.
3.	 Nustatykite filmavimo režimą. Būsenos indikatorius įsižiebia mėlyna šviesa.
4.	 Įrašykite vaizdo įrašą. Filmavimo metu būsenos indikatorius mirksi mėlyna šviesa. 

Vaizdo įrašo failas išsaugomas atminties kortelėje. Ilgiausia trukmė: 20 minučių.
Tik garso įrašymo režimas:
1.	 Įkiškite atminties kortelę į atminties kortelės angą.
2.	 Įjunkite prietaisą.
3.	 Nustatykite tik garso įrašymo režimą. Būsenos indikatorius įsižiebia raudona ir 

mėlyna šviesa.
4.	 Įrašykite garso įrašą. Būsenos indikatorius įsižiebia raudona šviesa ir įrašymo metu 

mirksi mėlynai. 
Garso įrašo failas išsaugomas atminties kortelėje. Ilgiausia trukmė: 20 minučių.

Kompiuterio kamera
•	 Norėdami naudoti prietaisą kaip kompiuterio kamerą, prijunkite jį prie kompiuterio 

USB laidu.

Prietaiso įkrova
•	 Norėdami įkrauti prietaisą, prijunkite jį prie įkroviklio USB laidu. 

Įsižiebia įkrovos indikatorius. Būsenos indikatorius įkrovos metu mirksi raudona 
šviesa. Įkrovai pasibaigus būsenos indikatorius įsižiebia mėlyna šviesa.

Techniniai duomenys

Išorinė atmintis microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Nuotraukos failo formatas JPEG

Nuotraukos taškų skaičius 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Kraštinių santykis 4:3

Vaizdo įrašo failo formatas AVI

Vaizdo įrašo raiška 1280*960 VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Vaizdo įrašo kadrų dažnis 30 fps ± 1 fps

USB versija USB 2.0

Akumuliatorius Įmontuotas įkraunamas ličio jonų akumuliatorius

Veikimo temperatūra 0 °C - 40 °C

Santykinė drėgmė 20% - 80%

Sauga

•	 Siekiant sumažinti elektros smūgio riziką, šį gaminį atidaryti, kai reikia atlikti jo 
techninę priežiūrą, turėtų tik įgaliotas technikas.

•	 Jei kiltų problemų, atjunkite prietaisą nuo maitinimo tinklo ir kitos įrangos.

•	 Prieš naudodami atidžiai perskaitykite naudotojo vadovą. Išsaugokite vadovą ateičiai.
•	 Prietaisą naudokite tik pagal numatytąją paskirtį. Nenaudokite prietaiso kitiems 

tikslams, nenurodytiems naudotojo vadove.
•	 Nenaudokite prietaiso, jei kuri nors jo dalis sugadinta ar prasti veikia. Jei prietaisas 

sugedęs ar veikia netinkamai, nedelsdami jį pakeiskite.
•	 Prietaisą galima naudoti tik viduje. Nenaudokite jo lauke.
•	 Saugokite prietaisą nuo vandens ir drėgmės.
•	 Naudokite tik pridėtą automobilinį įkroviklį.

Valymas ir priežiūra
Įspėjimas!
•	 Nenaudokite valymo tirpiklių ir abrazyvinių medžiagų.
•	 Nevalykite prietaiso vidaus.
•	 Nebandykite remontuoti prietaiso. Jei prietaisas veikia netinkamai, pakeiskite jį 

nauju prietaisu.

•	 Prietaiso išorę valykite minkšta, drėgna šluoste.

Opis	 Slovenščina
Sončna očala s kamero so naprava samo za zajemanje fotografij, snemanje posnetkov in 
snemanje zvoka.

1.	 Gumb vklop/izklop 
Gumb predvajaj/
premor

•	 Pritisnite in držite gumb 3 sekunde za vklop naprave. 
Znova pritisnite in držite gumb 3 sekunde za izklop naprave.

•	 Način fotografiranje: Pritisnite ta gumb za fotografiranje.
•	 Način snemanja: Pritisnite gumb za začetek in zaključek snemanja 

posnetkov.
•	 Samo avdio način: Pritisnite gumb za začetek in zaključek snemanja 

zvočnih posnetkov.

2.	 Gumb za način •	 Pritisnite tipko za izbiro načina fotografiranja, način snemanja ali 
način samo avdio.

3.	 Pokazatelj stanja •	 Pokazatelj prikazuje stanje naprave.

4.	 Gumb za resetiranje •	 Za ponastavitev naprave uporabite majhno iglo ali sponko za papir in 
pritisnite ter držite gumb za ponastavitev za 3 sekunde.

5.	 Kamera •	 Kamera se uporablja za fotografiranje in snemanje posnetkov.

6.	 Mikrofon •	 Mikrofon se uporablja za snemanje zvoka.

7.	 Reža za pomnilniško 
kartico  
(microSD / TransFlash)

•	 Vstavite pomnilniško kartico v režo za pomnilniško kartico (pomnilnik).

8.	 USB povezava •	 Uporabite USB povezavo, da povežete napravo s polnilnikom (polnjenje) 
ali z računalnikom (prenos podatkov).

9.	 USB kabel •	 Uporabite USB kabel, da povežete napravo s polnilnikom (polnjenje) 
ali z računalnikom (prenos podatkov).

10.	Polnilnik •	 Uporabite polnilnik za polnjenje naprave.

11.	Indikator polnjenja •	 Pokazatelj se vklopi, ko napravo polnite s polnilnikom.

Uporaba
Način fotografiranje:
1.	 Vstavite pomnilniško kartico v režo za pomnilniško kartico.
2.	 Vklopite napravo.
3.	 Nastavite način za fotografije. Pokazatelj stanja zasveti rdeče.
4.	 Fotografirajte. Pokazatelj stanja enkrat zasveti rdeče.  

Datoteka s fotografijo je shranjena na pomnilniško kartico.

Način snemanja:
1.	 Vstavite pomnilniško kartico v režo za pomnilniško kartico.
2.	 Vklopite napravo.
3.	 Nastavite način za video. Pokazatelj stanja zasveti modro.
4.	 Snemanje posnetka. Pokazatelj stanja med snemanjem utripa modro. 

Datoteka s posnetkom je shranjena na pomnilniško kartico. Najdaljši čas: 20 minut.
Samo avdio način:
1.	 Vstavite pomnilniško kartico v režo za pomnilniško kartico.
2.	 Vklopite napravo.
3.	 Nastavite način samo avdio. Pokazatelj stanja zasveti rdeče in modro.
4.	 Snemanje zvoka. Pokazatelj stanja med snemanjem sveti rdeče in utripa modro. 

Zvočna datoteka je shranjena na pomnilniško kartico. Najdaljši čas: 20 minut.

Računalniška kamere
•	 Če želite napravo uporabiti kot računalniško kamero, z USB kablom povežite 

napravo z računalnikom.

Polnjenje naprave
•	 Če želite napravo polniti, z USB kablom povežite napravo s polnilnikom. 

Pokazatelj polnjenja zasveti. Pokazatelj stanja enkrat med polnjenjem utripa rdeče. 
Ko je polnjenje zaključeno, pokazatelj stanja sveti modro.

Tehnični podatki

Zunanji pomnilnik microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Format datoteke fotografije JPEG

Slikovne pike fotografije 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Razmerje slike 4:3

Format datoteke posnetka AVI

Ločljivost posnetka 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Hitrost okvirjev posnetka 30 fps ± 1 fps

Različica USB USB 2.0

Akumulator Vgrajena Li-ion baterija za ponovno polnjenje

Delovna temperatura 0 °C - 40 °C

Relativna vlaga 20 % - 80 %

Varnost

•	 Da zmanjšate tveganje za električni udar, lahko ta izdelek odpre le pooblaščen 
tehnik, ko je potreben servis.

•	 Če se pojavijo težave, odklopite izdelek iz omrežnega napajanja in druge opreme.

•	 Pred uporabo pozorno preberite priročnik. Shranite ta priročnik za prihodnji ogled.
•	 Napravo uporabljajte le v njen namen. Naprave ne uporabite za druge namene kot 

pa so opisani v priročniku.
•	 Ne uporabljajte naprave, če je poškodovan ali pokvarjen kateri koli del. Če je naprava 

poškodovana ali pokvarjena, jo nemudoma zamenjajte.
•	 Naprava je ustrezna le za uporabo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte naprave na 

odprtem.
•	 Izdelka ne izpostavljajte vodi ali vlagi.
•	 Uporabljajte le priloženi avtomobilski polnilnik.

Čiščenje in vzdrževanje
Pozor!
•	 Ne uporabljajte čistilnih topil ali jedkih čistil.
•	 Ne čistite notranjosti naprave.
•	 Ne poskušajte popravljati naprave. Če naprava ne deluje pravilno, jo zamenjajte 

z novo napravo.

•	 Očistite zunanjost izdelka z mehko, vlažno krpo.

Opis	 Hrvatski
Naočale za sunce s kamerom uređaj je za snimanje fotografija, videozapisa i samo zvuka.

1.	 Gumb za uključivanje/
isključivanje 
Gumb za reprodukciju/
pauzu

•	 Pritisnite i 3 sekunde držite gumb kako biste uključili uređaj. 
Ponovno pritisnite i 3 sekunde držite gumb kako biste isključili uređaj.

•	 Način za fotografije: Pritisnite gumb kako biste snimili sliku.
•	 Način za video: Pritisnite gumb kako biste pokrenuli i zaustavili 

snimanje videozapisa.
•	 Način samo zvuk: Pritisnite gumb kako biste pokrenuli i zaustavili 

snimanje samo zvuka.

2.	 Gumb načina rada •	 Pritisnite gumb kako biste odabrali način za fotografije, videozapise 
ili samo zvuk.

3.	 Indikator statusa •	 Indikator prikazuje status uređaja.

4.	 Gumb za resetiranje •	 Kako biste resetirali uređaj, uporabite malu iglu ili spojnicu za papir 
i pritisnite i 3 sekunde držite gumb za resetiranje.

5.	 Kamera •	 Kamera se rabi za snimanje fotografija i videozapisa.

6.	 Mikrofon •	 Mikrofon se rabi za snimanje zvuka.

7.	 Utor za memorijsku 
karticu  
(microSD / TransFlash)

•	 Umetnite memorijsku karticu u utor za memorijsku karticu (memorija).

8.	 USB utičnica •	 Uporabite USB utičnicu za priključivanje uređaja u punjač (punjenje) 
ili u računalo (prijenos podataka).

9.	 USB kabel •	 Uporabite USB kabel za priključivanje uređaja u punjač (punjenje) ili u 
računalo (prijenos podataka).

10.	Punjač •	 Uporabite punjač za punjenje uređaja.

11.	Indikator punjenja •	 Indikator se uključuje kada se uređaj puni pomoću punjača.

Korištenje
Način za fotografije:
1.	 Umetnite memorijsku karticu u utor za memorijsku karticu.
2.	 Uključite uređaj.
3.	 Postavite način za fotografije. Indikator statusa svijetli crveno.
4.	 Snimite fotografiju. Indikator statusa jednom treperi crveno.  

Datoteka fotografije spremljena je na memorijsku karticu.
Način za video:
1.	 Umetnite memorijsku karticu u utor za memorijsku karticu.
2.	 Uključite uređaj.
3.	 Postavite način za video. Indikator statusa svijetli plavo.
4.	 Snimite videozapis. Indikator statusa treperi plavo tijekom snimanja. 

Datoteka videozapisa spremljena je na memorijsku karticu.  
Maksimalno vrijeme: 20 minuta.

Način samo zvuk:
1.	 Umetnite memorijsku karticu u utor za memorijsku karticu.
2.	 Uključite uređaj.
3.	 Postavite način samo zvuk. Indikator statusa svijetli crveno i plavo.
4.	 Snimite zvučni zapis. Indikator statusa svijetli crveno i treperi plavo tijekom snimanja. 

Datoteka zvučnog zapisa spremljena je na memorijsku karticu.  
Maksimalno vrijeme: 20 minuta.

Kamera za računalo
•	 Kako biste uporabili uređaj kao kameru za računalo, spojite uređaj na računalo uz 

pomoć USB kabela.

Punjenje uređaja
•	 Kako biste napunili uređaj, spojite ga na punjač uz pomoć USB kabela. 

Uključit će se indikator punjenja. Indikator statusa treperi crveno tijekom punjenja. 
Indikator statusa zasvijetlit će plavo kada se punjenje završi.

Tehnički podaci

Vanjska memorija microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Format datoteke fotografije JPEG

Pikseli fotografije 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Omjer slike 4:3

Format datoteke videozapisa AVI

Razlučivost videozapisa 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Brzina okvira videozapisa 30 fps ± 1 fps

USB verzija USB 2.0

Baterija Ugrađena punjiva litij-ionska baterija

Radna temperatura 0 °C - 40 °C

Relativna vlažnost 20% - 80%

Sigurnost

•	 Kako biste smanjili opasnost od strujnog udara, ovaj bi proizvod u slučaju potrebe 
za servisiranjem trebali otvarati samo ovlašteni servisni tehničari.

•	 U slučaju problema iskopčajte uređaj s napajanja i s druge opreme.

•	 Pročitajte pažljivo priručnik prije korištenja. Pohranite ovaj priručnik radi korištenja 
u budućnosti.

•	 Uređaj koristite samo u svrhu za koju je namijenjen. Nemojte koristiti ovaj uređaj za 
druge namjene, osim one opisane u ovom priručniku.

•	 Ne koristite ovaj uređaj ako mu je bilo koji dio oštećen ili pokvaren. Ako je uređaj 
oštećen ili popravljen odmah ga zamijenite.

•	 Uređaj je prikladan isključivo za rad u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti 
uređaj na otvorenom.

•	 Proizvod nemojte izlagati vodi ili vlazi.
•	 Rabite isključivo isporučeni auto punjač.

Čišćenje i održavanje
Upozorenje!
•	 Nemojte koristiti otapala ili abrazivna sredstva.
•	 Nemojte čistiti uređaj iznutra.
•	 Ne pokušavajte popravljati uređaj. Ako uređaj ne radi ispravno, zamijenite ga novim.

•	 Vanjštinu uređaja očistite mekom, vlažnom krpicom.

Descriere	 Română
Ochelarii de soare cu cameră pot face fotografii, înregistra material video şi înregistra 
exclusiv semnalul audio.

1.	 Buton pornire/oprire 
Buton redare/pauză

•	 Apăsaţi prelungit butonul timp de 3 secunde pentru a porni dispozitivul. 
Apăsaţi din nou prelungit butonul timp de 3 secunde pentru a opri 
dispozitivul.

•	 Mod foto: Apăsaţi butonul pentru a face o fotografie.
•	 Mod video: Apăsaţi butonul pentru a porni şi opri înregistrarea video.
•	 Mod exclusiv audio: Apăsaţi butonul pentru a porni şi opri înregistrarea 

audio.

2.	 Buton mod •	 Apăsaţi butonul pentru a selecta modul foto, modul video sau modul 
exclusiv audio.

3.	 Indicator de stare •	 Indicatorul prezintă starea dispozitivului.

4.	 Buton pentru resetare •	 Pentru a reseta dispozitivul, folosiţi un ac mic sau o agrafă pentru a 
apăsa şi ţine apăsat butonul de resetare timp de 3 secunde.

5.	 Cameră •	 Camera este utilizată la realizarea fotografiilor şi înregistrarea de 
material video.

6.	 Microfon •	 Microfonul este utilizat la înregistrarea semnalului audio.

7.	 Slot card memorie  
(microSD / TransFlash) •	 Introduceţi un card de memorie în slotul cardului de memorie (stocare).

8.	 Conexiune USB •	 Utilizaţi conexiunea USB pentru a conecta dispozitivul la încărcător 
(încărcare) sau la computer (transfer de date).

9.	 Cablu USB •	 Utilizaţi cablul USB pentru a conecta dispozitivul la încărcător (încărcare) 
sau la computer (transfer de date).

10.	Încărcător •	 Utilizaţi încărcătorul pentru a încărca dispozitivul.

11.	Indicator încărcare •	 Indicatorul se aprinde când dispozitivul este încărcat cu ajutorul 
încărcătorului.

Utilizare
Mod foto:
1.	 Introduceţi un card de memorie în slotul cardului de memorie.
2.	 Porniţi dispozitivul.
3.	 Setaţi modul foto. Indicatorul de stare se aprinde în roşu.
4.	 Realizaţi fotografia. Indicatorul de stare clipeşte o dată în roşu.  

Fişierul foto este salvat pe cardul de memorie.
Mod video:
1.	 Introduceţi un card de memorie în slotul cardului de memorie.
2.	 Porniţi dispozitivul.
3.	 Setaţi modul video. Indicatorul de stare se aprinde în albastru.
4.	 Înregistraţi materialul video. Indicatorul de stare clipeşte în albastru în timpul 

înregistrării.  
Fişierul video este salvat pe cardul de memorie. Durată maximă: 20 de minute.

Mod exclusiv audio:
1.	 Introduceţi un card de memorie în slotul cardului de memorie.
2.	 Porniţi dispozitivul.
3.	 Setaţi modul exclusiv audio. Indicatorul de stare se aprinde în albastru şi roşu.
4.	 Înregistraţi semnalul audio. Indicatorul de stare se aprinde în roşu şi clipeşte în 

albastru în timpul înregistrării. 
Fişierul audio este salvat pe cardul de memorie. Durată maximă: 20 de minute.

Cameră de computer
•	 Pentru a utiliza dispozitivul drept cameră de computer, conectaţi-l la computer prin 

cablul USB.

Încărcarea dispozitivului
•	 Pentru a încărca dispozitivul, conectaţi-l la încărcător prin cablul USB. 

Indicatorul de încărcare se aprinde. Indicatorul de stare clipeşte în roşu în timpul 
încărcării. Indicatorul de stare se aprinde în albastru când încărcarea este finalizată.

Specificaţii tehnice

Memorie externă microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Format fişier foto JPEG

Pixeli foto 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Raport imagine 4:3

Format fişier video AVI

Rezoluţie video 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Frecvenţă cadre la înregistrare 30 fps ± 1 fps

Versiune USB USB 2.0

Baterie Acumulator reîncărcabil Li-ion încorporat

Temperatura de funcţionare 0 °C - 40 °C

Umiditate relativă 20% - 80%

Siguranţă

•	 Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfăcut numai de 
către un tehnician avizat, când este necesară depanarea.

•	 Deconectaţi produsul de la priza de reţea sau alte echipamente în cazul apariţiei 
unei probleme.



•	 Citiţi manualul cu atenţie înainte de utilizare. Păstraţi manualul pentru consultări 
ulterioare.

•	 Utilizaţi dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu utilizaţi dispozitivul în alte 
scopuri decât cele descrise în manual.

•	 Nu utilizaţi dispozitivul dacă are piese deteriorate sau defecte. Dacă dispozitivul 
este deteriorat sau defect, înlocuiţi imediat dispozitivul.

•	 Dispozitivul este potrivit doar pentru utilizare în interior. Nu utilizaţi dispozitivul în 
spaţii exterioare.

•	 Nu expuneţi produsul apei sau umezelii.
•	 Utilizaţi numai încărcătorul auto furnizat.

Curăţare şi întreţinere
Avertisment!
•	 Nu folosiţi solvenţi sau agenţi de curăţare abrazivi.
•	 Nu curăţaţi interiorul dispozitivului.
•	 Nu încercaţi să reparaţi dispozitivul. Dacă dispozitivul nu funcţionează corect, 

înlocuiţi-l cu unul nou.

•	 Curăţaţi exteriorul dispozitivul cu o cârpă umedă şi moale.

Описание	 Български
Слънчевите очила с камера представляват устройство за правене на снимки, запис 
на видеоклипове или само на аудио.

1.	 Бутон за включване/
изключване 
Бутон 
въпроизвеждане/
пауза

•	 Натиснете и задръжте бутона за 3 секунди, за да включите 
устройството. 
Натиснете и задръжте бутона за 3 секунди, за да изключите 
устройството.

•	 Фото режим: Натиснете бутона, за да направите снимка.
•	 Видео режим: Натиснете бутона, за да стартирате и/или спрете 

записа на видео.
•	 Аудио режим: Натиснете бутона, за да стартирате и/или спрете 

аудио записа.

2.	 Бутон за режим •	 Натиснете бутона, за да изберете фото режим, видео режим или 
аудио режим.

3.	 Индикатор за 
състоянието •	 Индикаторът показва текущото състояние на устройството.

4.	 Бутон за връщане 
на фабричните 
настройки

•	 За да върнете фабричните настройки на устройството, използвайте 
малка игла или кламер, за да натиснете и задържите бутона за 
връщане на настройките в продължение на 3 секунди.

5.	 Камера •	 Камерата се използва, за да правите снимки и да записвате 
видеоклипове.

6.	 Микрофон •	 Микрофонът се използва за запис на аудио.

7.	 Слот за карта с памет  
(микроSD / TransFlash) •	 Поставете карта памет в съответния слот (за съхранение на данни).

8.	 USB порт •	 Използвайте USB порта, за да свържете устройството със зарядното 
устройство (зареждане) или с компютъра (пренос на данни).

9.	 USB кабел •	 Използвайте USB кабела, за да свържете устройството със зарядното 
устройство (зареждане) или с компютъра (пренос на данни).

10.	Зарядно устройство •	 Използвайте зарядното устройство за зареждане на устройството.

11.	Индикатор за 
зареждане

•	 Индикаторът светва, когато устройството се зарежда чрез зарядното 
устройство.

Използване
Фото режим:
1.	 Поставете карта памет в съответния слот.
2.	 Включете устройството.
3.	 Задайте фото режим. Индикаторът за състоянието светва в червено.
4.	 Направете снимката. Индикаторът за състоянието премигва веднъж в червено.  

Файлът със снимката се записва в картата памет.
Видео режим:
1.	 Поставете карта памет в съответния слот.
2.	 Включете устройството.
3.	 Задайте видео режим. Индикаторът за състоянието светва в синьо.
4.	 Започнете да записвате видеоклипа. Индикаторът за състоянието мига в синьо 

по време на запис. Видео файлът се записва в картата с памет.  
Максимална продължителност: 20 минути.

Аудио режим:
1.	 Поставете карта памет в съответния слот.
2.	 Включете устройството.
3.	 Задайте аудио режим. Индикаторът за състоянието светва в червено и синьо.
4.	 Започнете да записвате аудио. Индикаторът за състоянието свети в червено и 

премигва в синьо по време на запис. Аудио файлът се записва в картата с памет. 
Максимална продължителност: 20 минути.

Компютърна камера
•	 За да използвате устройството като компютърна камера, свържете 

устройството към компютъра чрез USB кабела.

Зареждането на устройството
•	 За зареждане на устройството, свържете устройството към зарядното чрез USB 

кабела. 
Индикаторът за зареждане светва. Индикаторът за състоянието мига в червено 
по време на зареждане. 
Статус индикаторът светва в синьо, когато зареждането е приключило.

Технически данни

Външна памет микроSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Формат на фото файлове JPEG

Фото пиксели 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Съотношение на размерите 4:3

Формат на видео файлове AVI

Резолюция на видео файловете 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Брой кадри в секунда на видео файловете 30 fps ± 1 fps

USB версия USB 2.0

Батерия Вградена акумулаторна литиево-йонна батерия

Работна температура 0 °C - 40 °C

Относителна влажност на въздуха 20% - 80%

Безопасност

•	 За да намалите риска от токов удар, в случай, че продуктът се нуждае от 
сервиз, той трябва да се отваря само от оторизиран техник.

•	 Изключете устройството от електрическата мрежа и друго оборудване, ако има 
вероятност да възникне проблем.

•	 Внимателно прочетете ръководството преди употреба. Запазете ръководството 
за справки в бъдеще.

•	 Използвайте устройството само за цели, за които е предназначено. Не 
използвайте устройството за други цели, различни от указаните в ръководството.

•	 Не използвайте устройството, ако някоя част е повредена или дефектна. 
Ако устройството е повредено или дефектно, сменете устройството веднага.

•	 Устройството е подходящо само за употреба на закрито. Не използвайте 
устройството на открито.

•	 Не излагайте продукта под въздействие на вода или влага.
•	 Използвайте само доставеното зарядното устройство за кола.

Почистване и поддръжка
Внимание!
•	 Не използвайте почистващи разтворители или абразиви.
•	 Не почиствайте вътрешността на устройството.
•	 Не се опитвайте да поправите устройството. Ако устройството не работи 

правилно, заменете го с ново устройство.

•	 Почиствайте външната част на устройството с мека, влажна кърпа.

Описание	 Русский
Камера для солнечных очков — это устройство, предназначенное для фотосъемки, 
записи видео и звука.

1.	 Кнопка включения 
питания 
Кнопка 
воспроизведения/
паузы

•	 Для включения устройства нажмите и удерживайте кнопку в течение 
3 секунд. 
Для выключения устройства нажмите и удерживайте кнопку в течение 
3 секунд.

•	 Режим фото: Нажмите эту кнопку, чтобы сделать снимок.
•	 Режим видео: Нажмите эту кнопку для начала и остановки записи 

видео.
•	 Режим для записи только звука: Нажмите эту кнопку для начала 

и остановки записи только звука.

2.	 Кнопка режима •	 Нажмите эту кнопку для выбора режима фото-, видеосъемки или 
только звука.

3.	 Индикатор состояния •	 Этот индикатор показывает состояние устройства.

4.	 Кнопка сброса
•	 Для сброса устройства возьмите небольшую иглу или скрепку, 

с ее помощью нажмите и удерживайте кнопку сброса в течение 
3 секунд.

5.	 Камера •	 Камера используется для фото- и видеосъемки.

6.	 Микрофон •	 Микрофон используется для записи звука.

7.	 Слот карты памяти  
(microSD / TransFlash) •	 Вставьте карту памяти в слот карты памяти (для накопителя).

8.	 USB-порт •	 USB-порт необходим для подключения устройства к зарядному 
устройству (для зарядки) или к компьютеру (для передачи данных).

9.	 Кабель USB •	 Кабель USB необходим для подключения устройства к зарядному 
устройству (для зарядки) или к компьютеру (для передачи данных).

10.	Зарядное устройство •	 Для зарядки устройства используется зарядное устройство.

11.	Индикатор заряда •	 При зарядке устройства с помощью заряднго устройства 
загоряается индикатор.

Эксплуатация
Режим фото:
1.	 Вставьте карту памяти в слот карты памяти.
2.	 Включите устройство.
3.	 Выберите режим фото. Индикатор состояния загорится красным.
4.	 Сделайте снимок. Индикатор состояния мигнет красным один раз.  

Файл со снимком будет сохранен на карту памяти.
Режим видео:
1.	 Вставьте карту памяти в слот карты памяти.
2.	 Включите устройство.
3.	 Выберите режим видео. Индикатор состояния загорится синим.
4.	 Сделайте видеозапись. Во время записи индикатор состояния будет мигать синим. 

Файл с видео будет сохранен на карту памяти. Максимальное время: 20 минут.
Режим для записи только звука:
1.	 Вставьте карту памяти в слот карты памяти.
2.	 Включите устройство.
3.	 Выберите режим записи только звука. Индикатор состояния загорится красным 

и синим.
4.	 Сделайте аудиозапись. Индикатор состояния загорится красным и во время 

записи будет мигать синим. 
Аудиофайл будет сохранен на карту памяти. Максимальное время: 20 минут.

Веб-камера
•	 Для использования устройства в качестве веб-камеры подключите его 

к компьютеру с помощью USB-кабеля.

Зарядка устройства
•	 Для зарядки устройства подключите его к зарядному устройству с помощью 

USB-кабеля. Загорится индикатор зарядки. Во время зарядки индикатор состояния 
мигает красным. После окончания зарядки индикатор состояния горит синим.

Технические данные

Внешняя память microSD / TransFlash (≤ 32 ГБ)

Формат файлов фотографий JPEG

Разрешение фото 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

Формат изображения 4:3

Формат файлов видео AVI

Разрешение видео 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Частота кадров при записи видео 30 fps ± 1 fps

Версия USB USB 2.0

Аккумулятор Встроенный перезаряжаемый литий-ионный аккумулятор:

Рабочая температура 0 °C - 40 °C

Относительная влажность 20% - 80%

Требования безопасности

•	 В целях предотвращения поражения электрическим током следует открывать 
устройство только для проведения обслуживания и только силами 
авторизованного персонала.

•	 При возникновении неполадок отключите устройство от сети и другого.

•	 Перед началом работы внимательно прочитайте руководство. Сохраните 
руководство для будущего использования.

•	 Используйте устройство строго по назначению. Устройство должно использоваться 
только по прямому назначению в соответствии с руководством по эксплуатации.

•	 Запрещается использовать устройство с поврежденными или неисправными 
компонентами. Немедленно замените поврежденное или неисправное устройство.

•	 Устройство предназначено только для использования внутри помещений. 
Запрещается использовать устройство вне помещения.

•	 Не допускайте воздействия воды или влаги.
•	 Используйте только автомобильное зарядное устройство из комплекта поставки.

Очистка и обслуживание
Предупреждение!
•	 Не производите очистку растворителями или абразивами.
•	 Не выполняйте очистку внутренних поверхностей устройства.
•	 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство. Неправильно 

работающее устройство следует заменить новым.

•	 Очистите корпус устройства при помощи мягкой влажной ткани.

Açıklama	 Türkçe
Güneş gözlüğü kamera, yalnızca fotoğraflar çekmek, videolar kaydetmek ve ses kaydetmek 
için olan bir cihazdır.

1.	 Açma/kapama 
düğmesi 
Oynat/duraklat 
düğmesi

•	 Cihazı açmak için 3 saniye süreyle düğmeyi basılı tutun. 
Cihazı kapatmak için tekrar 3 saniye süreyle düğmeyi basılı tutun.

•	 Fotoğraf modu: Fotoğraf çekmek için düğmeye basın.
•	 Video modu: Video kaydını başlatmak ve durdurmak için düğmeye basın.
•	 Yalnızca ses modu: Yalnızca ses kaydını başlatmak ve durdurmak için 

düğmeye basın.

2.	 Mod düğmesi •	 Fotoğraf modunu, video modunu veya yalnızca ses modunu seçmek 
için düğmeye basın.

3.	 Durum göstergesi •	 Gösterge, cihazın durumunu gösterir.

4.	 Sıfırlama düğmesi •	 Cihazı sıfırlamak için küçük bir iğne veya ataş yardımıyla sıfırlama 
düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun.

5.	 Kamera •	 Kamera, fotoğraflar çekmek ve videolar kaydetmek için kullanılır.

6.	 Mikrofon •	 Mikrofon, ses kaydetmek için kullanılır.

7.	 Bellek kartı yuvası  
(microSD / TransFlash) •	 Bellek kartı yuvasına (depolama) bir bellek kartı takın.

8.	 USB bağlantısı •	 Cihazı bir şarj cihazına (şarj etme) veya bilgisayara (veri aktarma) 
bağlamak için USB bağlantısını kullanın.

9.	 USB kablosu •	 Cihazı bir şarj cihazına (şarj etme) veya bilgisayara (veri aktarma) 
bağlamak için USB kablosu kullanın.

10.	Şarj cihazı •	 Cihazı şarj etmek için şarj cihazını kullanın.

11.	Şarj göstergesi •	 Cihaz, şarj cihazı kullanılarak şarj ediliyorken gösterge açılır.

Kullanım
Fotoğraf modu:
1.	 Bellek kartı yuvasına bir bellek kartı takın.
2.	 Cihazı açın.
3.	 Fotoğraf moduna getirin. Durum göstergesi kırmızı renkte yanar.
4.	 Fotoğraf çekin. Durum göstergesi bir kez kırmızı renkte yanıp söner.  

Fotoğraf dosyası, bellek kartına kaydedilir.
Video modu:
1.	 Bellek kartı yuvasına bir bellek kartı takın.
2.	 Cihazı açın.
3.	 Video moduna getirin. Durum göstergesi mavi renkte yanar.
4.	 Videoyu kaydedin. Durum göstergesi, kayıt sırasında mavi renkte yanıp söner. 

Video dosyası, bellek kartına kaydedilir. Maksimum süre: 20 dakika.
Yalnızca ses modu:
1.	 Bellek kartı yuvasına bir bellek kartı takın.
2.	 Cihazı açın.
3.	 Yalnızca ses moduna ayarlayın. Durum göstergesi kırmızı ve mavi renkte yanar.
4.	 Sesi kaydedin. Durum göstergesi kayıt sırasında kırmızı renkte yanar ve mavi renkte 

yanıp söner. Ses dosyası, bellek kartına kaydedilir. Maksimum süre: 20 dakika.

Bilgisayar kamerası
•	 Cihazı, bir bilgisayar kamerası olarak kullanmak için USB kablosu kullanarak cihazı 

bilgisayara bağlayın.

Cihazı şarj etme
•	 Cihazı şarj etmek için USB kablosu kullanarak cihazı şarj cihazına bağlayın. 

Şarj göstergesi açılır. Durum göstergesi, şarj sırasında kırmızı renkte yanıp söner. 
Durum göstergesi, şarj etme işlemi tamamlandığında mavi renkte yanar.

Teknik bilgiler

Harici bellek microSD / TransFlash (≤ 32 GB)

Fotoğraf dosya biçimi JPEG

Fotoğraf pikselleri 4032*3024 (12 MP) / 1600*1200 (2 MP) 

En boy oranı 4:3

Video dosya biçimi AVI

Video çözünürlüğü 1280*960VGA / 1280*720P (HD) / 1280*1080P (HD)

Video karesi hızı 30 fps ± 1 fps

USB sürümü USB 2.0

Pil Tümleşik şarj edilebilir lityum iyon pil

Çalışma sıcaklığı 0 °C - 40 °C

Bağıl nem 20% - 80%

Güvenlik

•	 Elektrik çarpma riskini azaltmak için servis gerekli olduğunda bu ürün sadece yetkili 
bir teknisyen tarafından açılmalıdır.

•	 Bir sorun meydana geldiğinde ürünün elektrikle ve diğer aygıtlarla olan bağlantısını 
kesin.

•	 Kullanmadan önce kılavuzu dikkatli bir şekilde okuyun. Kılavuzu daha sonra başvurmak 
için saklayın.

•	 Cihazı sadece tasarlanan amacı için kullanın. Cihazı kılavuzda açıklanan amaçların 
dışındaki amaçlar için kullanmayın.

•	 Herhangi bir parçası hasarlı veya kusurlu ise cihazı kullanmayın. Cihaz hasarlı veya 
kusurlu ise cihazı derhal değiştirin.

•	 Cihaz sadece iç mekan kullanımı için uygundur. Cihazı dış mekanda kullanmayın.
•	 Ürünü suya veya rutubete maruz bırakmayın.
•	 Yalnızca sağlanan araç şarj cihazını kullanın.

Temizlik ve bakım
Uyarı!
•	 Temizlik solventleri veya aşındırıcılar kullanmayın.
•	 Cihazın içini temizlemeyin.
•	 Cihazı onarmaya çalışmayın. Cihaz doğru şekilde çalışmıyorsa, yeni bir cihazla değiştirin.

•	 Cihazın dış tarafını yumuşak, nemli bir bezle silin.


